




szervezeti élet 
LAK ISTVÁN 

Elnökségi ülés 
Szövetségünk központi elnök-

sége a júliusi szünet után 1985. 
augusztus 22-én tar tot t ülést. 
Jelen voltak: Dr. Jáksó Lász-
ló elnök, dr. Bódi István fő-
titkár, Barna Zoltán, Gerdelics 
Ferenc, dr. Hohl József, Kiss 
Sándor, Lak István, Nagy Er-
nő, Pinviczki György, dr. Szél 
Lajos elnökségi tagok; dr. Mol-
nár Antal elnökségi póttag, va-
lamint Daru Gerőné hivatalve-
zető-helyettes és Pálffy Lász-
lóné pártt i tkár. Dr. Jáksó Lász-
ló megnyitója után ismertette 
a napirendi pontokat, melye-
ket módosításokkal elfogadott 
az elnökség. 

Az első napirendi pontban 
az idei esztendő II. negyedé-
ben született elnökségi határo-
zatok végrehajtásával foglalko-
zott a testület. 

A második napirendi pont-
ban az oktatási bizottság veze-
tőjének, Nyúl Győzőnek beszá-
molóját hallgatták meg a je-
lenlevők a bizottság elmúlt 
tanévi munkájáról . Az 1984— 
85-ös tanévben összesen -55 
tagtársunk folytatott tanulmá-
nyokat különböző iskolákban. 
A dolgozók általános iskolájá-
ban 2 sorstárs a VII., 3 pedig 
a VIII. osztályt fejezte be. Kö-
zépiskolákban 26 személy ta-
nult, közülük 7 érettségizett, 1 
harmadik, 4 második, 11 pedig 
első osztályba járt, 3 a dolgo-
zók esti gimnáziumát végzi. A 
3 főiskolai hallgató közül az 
egyik a félév után nem folytat-
ta tanulmányait . Egyetemen 12 
tagtársunk tanult . Ezek közül 
1 közgazdasági, 4 bölcsészettu-

dományi, 7 pedig jogi tanul-
mányokat folytatott. A joghall-
gatók közül 1 befejezte tanul-
mányait, 3 a következő tanév-
ben szerezhet diplomát, har-
madik — második — első év-
folyamon egy-egy hallgató ta-
nul. 

Az elmúlt időszakban 8 sze-
mély kezdte el a gyógymasszőr-
tanfolyamot, közülük heten be-
fejezték. A most végzett gyógy-
masszőröknek nincs elhelyez-
kedési gondjuk. Az említett 
időszakban egy tanuló a kár-
pitosképzés második évét fe-
jezte be. 

Az elmúlt tanév folyamán 
összesen 71 550 forintot fizetett 
ki a szövetség tanulmányi hoz-
zájárulás címén a tanulóknak. 

Az általános iskolát végzet-
tek pályaválasztása : 

A vakok általános iskolájá-
nak normál tagozatán 15 diák 
végzett. Ezek közül 9 jelent-
kezett gimnáziumba, 1 zongo-
rahangoló tanulónak, 5 személy 
telefonalközpont-kezelőként he-
lyezkedik el. Az iskola kisegí-
tő tagozatáról kikerültek közül 
1 Budapesten a Kefe- és Sep-
rügyártó Vállalatnál, két fiatalt 
a családban foglalkoztatnak, 
ketten pedig intézeti gondo-
zásba kerülnek. 

A gyengénlátók iskoláját 13 
fiatal fejezte be. Ezek közül 
különböző középiskolában 3 
fiatal, a többi diák pedig szak-
munkásképző iskolákban tanul. 
Ez utóbbiak közt lesz könyv-
kötő, kárpitos, eladó, sütőipari 
tanuló, gépíró, de lesz kisállat-
tenyésztő szakot folytató is. 

A normál általános iskolák-
ból 8 fiatal került tagtársaink 
sorába. Ezek közül középiskolai 
és szakmunkásképzőt folytató 
tanuló is lesz, egy személy te-
lefonosként fog dolgozni. A 
diákok nagyobbik része kollé-
giumokban lakik majd, a ki-
sebbség pedig bejáróként fog 
tanulni. Az 1985—86-os tan-
évben várhatóan 84 középisko-
lás, 13 főiskolai, illetve egyete-
mi hallgató lesz. A gyógymasz-
szőr-tanfolyamra jelentkezett 
18 személy közül 11 nyert fel-
vételt. 

Az alapos és minden részlet-
re kiterjedő beszámolót a tes-
tület széleskörű vita után el-
fogadta. 

A harmadik napirendi pont-
ban bejelentések következtek. 

Ezek között külföldi értekez-
letek, találkozók időpontját is-
mertet te a főtitkár. Még ez év 
október elején Columbiában 
lesz egy szakmai vetélkedő, be-
mutató, szeminárium, amelyen 
szövetségünk is képviselteti 
magát. 1986 júniusában Dániá-
ban, Koppenhágában a segéd-
eszköz-kiállításra és konferen-
ciára szövetségünk két sze-
mélyt küld ki. 

A jövő év októberében 
Olaszországban mozgáskonfe-
renciát rendeznek, amely a va-
kok közlekedésével foglalkozik. 
Hazánkat ezen 3 szakember 
képviseli. Ugyancsak jövőre 
lesz egy konferencia Hollan-
diában pedagógusok részére, ez 
a gyengénlátók problémáit tár-
gyalja, szövetségünket itt 2 
személy képviseli. 

Gerdelics Ferenc, a szakmai 
csoport vezetője bejelentésében 
az ez év szeptember 26—28 kö-
zötti területi munkaértekezlet 
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KOMÁROM MEGYEI 
IIlREK 

Klubdélután Tatán 

A tatai sorstársak részére az 
idén is rendeztek a tavalyihoz 
hasonló ismerkedési klubdél-
utánt . Ezen megemlékeztek ha-
zánk felszabadulásának negy-
venedik évfordulójáról is. 

Az ünnepi rendezvény fő 
szervezője a tagtársak érdeké-
ben mindig tevékenykedő Ha-
mar Gyula és felesége volt, 
akiknek áldozatos munkájáér t 
ezúton is köszönetet mond a 
megyei szervezet vezetősége. 

Örömmel számolhatunk be, 
hogy ú j patronáló is segíti a 
tataiakat, a Hűtőtechnika Vál-
lalat összefogás nevű szocia-
lista brigádja tagjainak szemé-
lyében. 

1985. július 23-án délután 
négy órakor a Hazafias Nép-

front tatai székházának nagy-
termében Hamar Gyula kö-
szöntötte a megjelent vendége-
ket és sorstársakat. Ezután 
Luk János, a vakok és gyen-
génlátók Komárom megyei 
szervezetének t i tkára tar tot t 
ünnepi beszédet. Méltatta az 
elmúlt negyven év eseményeit. 
Szólt a megyei szervezet fe j -
lődéséről, elért eredményeiről, 
összehasonlítást tett a vakok 
múltbeli és mai helyzete kö-
zött. 

Beszéde után a tatai Nyug-
díjaskör vidám műsora követ-
kezett. A sok szép népdalból, 
nótából, operettrészletekből ál-
ló összeállítást a szóvivő t ré-
fás, humoros konferálása tette 
még színesebbé. Műsor után 
megvendégelték a jelenlévőket, 
ehhez nagymértékben hozzájá-
rult a már említett szocialista 
brigád. 

A rendezvény további részé-
ben baráti beszélgetés, tánc kö-
vetkezett, a klubdélután a ké-
ső esti órákban ért véget. 

KIRÁNDULÁS 
HEVES MEGYÉBE 

Lapunkban az elmúlt évek-
ben már több alkalommal is 
jelent meg részletes ismertetés 
Egerről és környékéről, ezért 
csak röviden írunk a Komárom 
megyeiek idei útjáról. 

A vakok és gyengénlátók 
Komárom megyei szervezete az 
idén is rendezett kirándulást. 
Ezen a kétnapos Heves megyei 
úton azok a sorstársak vehet-
tek részt, akik az elmúlt évi 

kirándulásokon nem vagy még 
egyáltalán sosem voltak a szer-
vezettel túrán. 

Augusztus 7-én indultak a 
hosszú útra, hűvös, esős idő 
volt. A rossz időjárás ellenére 
mindenki megjelent, nem ma-
radt üres hely a buszon. Dr. 
Gerzanics Magdolna tanárnő, 
idegenvezető; üdvözölte az uta-
sokat, bemutat ta Dobos Gá-
bort, a gépkocsi vezetőjét. 

A fővároson keresztül a déli 
órákban érkeztek meg Egerbe. 
Ebéd után a város nevezetes-
ségeivel ismerkedtek. Eger és 
környéke ma hazánk egyik leg-
látogatottabb helye. Először a 
székesegyházat, majd a várat, 
végül Gárdonyi Géza sírját ke-
resték fel. Nehéz szívvel vet-
tek búcsút a várostól, ú t juk 
ezután Szilvásvárad felé veze-
tett, ahol az éjszakát töltötték. 

Másnap reggel kisvasúttal a 
Szalajka völgyébe utaztak, 
ahol hazánk harmadik legna-
gyobb nemzeti parkja találha-
tó. Sajnos az esős idő miatt a 
gyönyörű tá j szépségéből ke-
veset tudtak élvezni. Szilvás-
váradra visszatérve a helyi lo-
vasmúzeumba tértek be, ahol 
különféle lószerszámokat és 
egyéb felszerelési tárgyakat 
szemléltek meg. Majd egy is-
tállóban a híres lipicai lovakat 
láthatták. Ezután a községben 
megtekintettek egy, a múlt szá-
zadban épült református kerek-
templomot, amelynek belső hó-
fehér falai egyszerűségről, tisz-
taságról árulkodnak. Ebéd után 
a Mátrán keresztül vezető szer-
pentin úton, később Budapes-
ten át, jó hangulatban utaztak 
Tatabánya felé. 

A szép kirándulásért, a kel-
lemes útért, a felejthetetlen 

(Folytatás az 1. oldalról) 

programját ismertette. A ter-
vezetet a testület módosítások-
kal elfogadta. 

Pinviczki György, a buda-
pesti és Pest megyei szervezet 
t i tkára bejelentette, hogy ismét 
vásárolhatók a korábban hiány-
zó egyes segédeszközök, így 
egyebek között hosszú fehér 
bot, szabócenti, fém mérősza-
lag, colstok, Ki nevet a végén?, 
malomjáték. Elmondta továb-
bá, hogy folyamatosan lehet 
jelentkezni harkányi üdülésre. 

A tanácskozás az elnök zár-
szavával ért véget. 

Megyei szervezeteink életéből 
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emlékekér t . mondtak köszöne-
tet mindazoknak, akik az uta-
zás előkészítésében, lebonyolí-
tásában segítségükre voltak. 

Készült Várvölgyi János tudósí-
tásának jelhasználásával. 

HlREK 
HEVES MEGYÉBŐL 

Területi megbízottak 
értekezletei 

A vakok és gyengénlátók 
Heves megyei szervezete 1985. 
június havában tartotta a te-
rületi megbízottak értekezle-
teit. 

Szervezetünk elnöksége több 
újí tást vezetett már be a me-
gye területén élő sorstársak 
tájékoztatása, segítése érdeké-
ben. Ebben az évben a megyei 

Szövetségünk Heves megyei 
szervezete a szokásos havi ösz-
szejövetelt mindig az első csü-
törtökön tar t ja . Ezek során a 
júniusi rendezvényen „A hallás-
károsodás okai és megelőzésé-
nek lehetőségei" című előadás 
hangzott el. Fodor Jánosné üd-
vözölte a meghívott előadót, 
dr. Sasvári Sándor fül-orr-gé-
gész szakorvost. Az előadó 
részletezte a halláskárosodás 
okait, és megelőzésének lehe-
tőségeit, amelyet egyszerűség-
gel, érthetően tár t a sorstársak 
elé. Az orvos az előadás után 
halláskísérleti vizsgálatot is 
végzett. A vizsgálat során ki-

szervezet t i tkárának javaslata 
alapján az elnökség 3 csoport-
ba osztotta területek szerint a 
megbízottakat. Valamennyi ér-
tekezleten részt vett Hanuszka 
József, a megyei szervezet t i t-
kára és e sorok írója, az elnök-
ség tagja. Továbbá az egyes 
tanácskozásokon a vezetőség 
következő tagjai voltak jelen: 
Fodor Jánosné, a megyei szer-
vezet elnöke; Kozák Lászlóné, 
Papp Jánosné, Vancsai Kata-
lin, Báthory Attiláné, Borbély 
Lajosné, Simon Gyuláné és 
Báthory Attiláné ügyviteli dol-
gozó. Az értekezletek a biza-
lom jegyében zajlottak le. Az 
elnökség közvetlen közelről is-
merheti meg így a területi 
munkát. A tanácskozásokon 
jelenlévő vezetők tájékoztatták 
a megbízottakat a feladatokról, 
a sokasodó munkáról. 

derült, hogy idősebb tagtár-
saink között sok a halláskáro-
sodot, vagy halláscsökkent sze-
mély, majd válaszolt a kérdé-
sekre. Végül megígérte, hogy 
aki felkeresi hallási problémá-
val, annak a legmesszebbmenő-
kig igyekszik segíteni. Nekünk, 
látássérülteknek nagyon fon-
tos, hogy figyeljünk hallásunk 
élességére. 

Előadás után baráti beszél-
getés következett. A jó idő és 
a halmozódó mezőgazdasági 
munkák ellenére is nagyszámú 
érdeklődő hallgatóság vett részt 
az értékes előadáson. 

Szakony István 

A GYÖNGYŐSI 
KÖRZETI CSOPORT 

TAGGYŰLÉSE 

Heves megyei szervezetünk 
gyöngyösi körzeti csoportja 
augusztus 10-én tartotta ez évi 
taggyűlését. Az eseményen 
igen nagy számban jelentek 
meg a városban és a környé-
kén élő sorstársak. 

Az ülés elnöki asztalánál he-
lyet foglalt a megyei szerve-
zet és a körzeti csoport veze-
tősége. A program a szervezet 
zenekarának játékával kezdő-
dött. Ezt követően Vancsai Ka-
talin, Simon István: Még nem 
elég című versét mondta el. 
Majd Fodor Jánosné üdvözölte 
a megjelenteket. Ezután Bor-
bély Lajosné a körzeti csoport 
elnöke számolt be az évi mun-
káról. Az elnök részletesen be-
szélt a gondokról, az elért ered-
ményekről. A beszámoló után 
Hanuszka József tartot t rövid 
politikai tájékoztatót. Ezen be-
lül szólt a szövetség megala-
kulásáról, a megyei szervezet 
két évtizedes fennállásáról. 
Részletesen kitért a vakügyben 
elért eredményekre. 

Majd hozzászólások követ-
keztek, amelyben számos kö-
zösségi probléma és egyéni 
gond hangzott el. 

A beszédek után ismét mű-
sor következett, amelyben ma-
gyarnóták, cigánydalok, ope-
rettrészletek és mai táncdalok 
csendültek fel. Végül megven-
dégelték a taggyűlés résztve-
vőit. 

Szakony István 

A halláskárosodás okai 
és megelőzésének lehetőségei 
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DR. PÁLHEGYI FERENC 

A látássérültek társkapesolatai 
(A Magyar Gyógypedagógusok Egyesületének 13. országos szak-
mai konferenciáján elhangzott előadás, Sopron, 1985. június 28.) 

Századunk végére az elide-
genedés olyan mértékűvé vált, 
hogy felemlegetése már köz-
hely számba megy. Kezdjük 
megszokni, mint a környezet-
szennyezést. S ha látunk va-
lahol egy őszinte, tartós barát-
ságot, felhőtlen szülő—gyermek 
viszonyt vagy jó házasságot, 
akkor éppúgy csodálkozunk, 
felüdülünk vagy irigykedünk, 
mint amikor a hónapokon át 
szívott nagyvárosi, autóbűzös 
levegőből kiszabadulunk a sop-
roni Lővérekbe. 

Napjainkban az emberi kap-
csolatok általában veszélybe 
kerültek, nem speciális vak 
vagy látássérült problémáról 
van szó. De a sérült emberek 
esetében fokozottabban fennáll-
nak azok a veszélytényezők, 
amelyek korunkban a kapcso-
latok zavarait okozzák. Ezért 
indokolt, hogy itt külön is be-
széljünk róluk. A téma termé-
szete ugyanakkor azt követeli, 
hogy a speciális kérdéseket az 
általános felől közelítsük meg. 

Gyakorlati okból (hogy túl 
nagyot ne markoljunk) szűkít-
sük le a témát a különneműek 
kapcsolatainak problematikájá-
ra, az ún. együtt járásra, szere-
lemre, házasságra. Véleményem 
szerint egyetlen általános jel-
legű, de fontos kérdésünk van: 
miért nem javultak az utóbbi 
évtizedekben ezek a kapcsola-
tok, holott oly sokat írunk és 
beszélünk róluk? Századunk 
eleje óta — azaz Freud mun-

kásságától kezdve — a szexua-
litás fokozatosan megszűnt ta-
bu-téma lenni, ismerjük jelen-
tőségét lelki és társadalmi éle-
tünkben. Napjainkban pedig a 
népszerű pszichológiai és szexo-
lógiai irodalom, folyóiratok, 
magazinok, tévé- és rádiómű-
sorok szinte elárasztanak ben-
nünket a különneműek közti 
kapcsolatokra vonatkozó isme-
retekkel. De mindezek ellenére 
nem az a benyomásunk, hogy 
korunkban a barátkozás, a sze-
relem és a házasság több, jobb 
vagy mélyebb örömöt és kielé-
gülést nyú j t az embernek, mint 
ükszüleink idejében. 

A pszichoanalízis propagan-
dája felszabadított minket, 
hogy vágyainkat tudatosítsuk 
és kiéljük. Ennek következté-
ben csökkent a tudatlanság és 
a prüdéria. De helyükbe a pro-
miszkuitás lépett, azaz a kor-
látozás nélküli, érzelmeket és 
— főleg egymás iránti elköte-
lezettséget nem igénylő nemi 
érintkezés. 

A feltett kérdésre szerintem 
az a válasz, hogy az emberi 
kapcsolatokra vonatkozó propa-
ganda és gyakorlat hibás el-
méleti bázisra épül. A kapcso-
latok épületei — a többé-ke-
vésbé jó tervezés és megfelelő 
kivitelezés ellenére — azért 
roggyannak meg vagy dőlnek 
össze, mert nem építkezésre 
való a talaj szerkezete. 

A részletektől és a variációk-
tól eltekintve a különneműek 

kapcsolatainak kétféle elmélete 
lehetséges. 

Az egyik — ahová a klasz-
szikus pszichoanalízis is sorol-
ható — röviden így vázolható 
fel: Az ember — lényegét te-
kintve — magas szinten orga-
nizált állat. Az emberi lét di-
namikus hatótényezői az állati 
létben gyökereznek. Az ember 
motívumai ősi, állati ösztönök-
ből erednek. Az egyedfejlődés 
során tanulás út ján módosul-
hatnak, átalakulhatnak, sőt a 
veleszületett ősi hajtóerőkhöz 
asszociálódva ú jabb — ún. má-
sodlagos vagy kvázi-szükségle-
tek keletkezhetnek, később 
működésükben az elsődleges 
hajtóerőktől még függetlened-
hetnek is — de létrejöttük el-
képzelhetetlen a primér haj tó-
erők nélkül. Minden emberi 
motívum működésében ugyan-
úgy az egyensúly elv érvénye-
sül, mint az állatiakéban. Az 
emberi motívumok is — mint 
az állatiak — hiányállapotokat 
képviselnek. Az emberi visel-
kedés funkciója eszerint a 
hiány megszüntetése. 

Ebből az elméletből az a 
konklúzió adódik, hogy vá-
gyainkat ki kell elégítenünk. 
Nem tanácsos elsorvasztani 
vagy elfojtani őket. Ha akadá-
lyokba ütköznek — pl. társa-
dalmi tilalmakba —, akkor 
meg kell találnunk és meg kell 
tanulnunk a vágykielégítés 
társadalmilag is megfelelő for-
máit. Alkalmazkodni kell ud-
varlási és együttélési szabá-
lyokhoz. Ha a teljes, közvetlen 
vágykielégülés lehetetlen, ak-
kor kerül sor a szublimációra 
(átszellemítésre). A freudi el-
mélet ebben lát ja a kul túra ke-
letkezésének gyökereit. 
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Az elmélet szerint a másik 

ember — a par tner — ösztön-
tárgy. Az a szerepe, hogy ál-
tala a vágyaim kielégíiljenek. 
Ha a kapcsolatban a szexuali-
tásnak látszólag nyoma sincs, 
az alap akkor is az. Minden, 
ami élvezetet nyú j t : ösztönki-
elégülés. Csupán arról van szó, 
hogy az eredeti, állati ösztö-
nök leplezett formában, átala-
kítva, kulturáltan jelennek 
meg. 

Az ösztönkielégülésnek per-
sze sokféle akadálya lehet. 
Adott esetben nem sikerül a 
társadalmi normákhoz való 
megfelelő alkalmazkodás. A 
vágyakat elfojt juk. Az ösztön-
törekvés meghiúsul. A bennt-
rekedt energia sokféle úton-
módon (elszólásokban, tévcse-
lekvésekben, neurotikus tüne-
tekben) igyekszik felszínre tör-
ni. 

Megnehezíti vagy akadályoz-
hat ja a társadalmilag is meg-
felelő viselkedésformák megta-
lálását (s így a kielégülést) az 
ismeretek hiánya is. Egyaránt 
zavarforrás, ha nem vagyunk 
tisztában saját ösztöneinkkel, 
vagy ha a társadalmi szabályo-
kat nem ismerjük. Ezért fon-
tos a felvilágosítás. Néhány éve 
az iskola is igyekszik ezt terv-
szerűen megvalósítani. A már 
említett sokféle népszerűsítő 
könyv, cikk, rádióműsor is ezt 
a célt szolgálja. Ez az inter-
felvilágosító tevékenység azt a 
a nézetet implikálja, hogy az 
emberi kapcsolat — akármeny-
nyire ember is — alapvetően, 
a ,,mélyén" ősi ösztön kielégí-
tésére szolgál. Tehát elsősorban 
harmonikus, jó szexuális élet 
kell ahhoz, hogy harmonikus 
és jó legyen a kapcsolat. 

Akik a vakok társkapcsola-
tainak az alapproblémáját ab-
ban látják, hogy a látás hiá-
nya miatt kevesebb a szexuá-
lis ismeretük, hogy nem sajá-
t í t ják el spontán az udvarlás 
és a szexuális kommunikáció 
szabályait, — azok ugyanezt a 
szemléletmódot képviselik. A 
legfőbb gondjuk nekik is a 
megfelelő felvilágosítás és is-
meretközlés: például hogyan 
lehet megismertetni a másik 
nem testének sajátosságait, ho-
gyan lehet a vak serdülőket 
elegendő, de nem túl sok 
szexuális tapasztalathoz ju t ta t -
ni, de úgy, hogy közben a tár-
sadalmi normák és elvárások 
tiszteletét is megtanulják. Nem 
szándékozom ezeket a gondo-
kat lebecsülni, mint ahogy a 
szexuális felvilágosítást általá-
ban véve is fontosnak tartom, 
de nem hagyhat juk figyelmen 
kívül azt a már említett tényt, 
hogy az ismeretközlés önma-
gában nem old meg semmit, 
hiszen az emberi kapcsolatok 
nyolc évtizede (Freud első je-
lentős műveinek megjelenése 
óta) nem lettek lényegesen 
jobbak. 

A különneműek kapcsolatai-
nak másik lehetséges elmélete 
a humanista pszichológia fel-
ismeréseiből indul ki. A „hu-
manista" jelző ebben az eset-
ben nem „emberbarát i"- t je-
lent, hanem azt fejezi ki, hogy 
létezik az emberi lelki életnek 
egy olyan szférája, amely nem 
vezethető le és nem érthető 
meg az állatpszichés folyama-
taiból. Az emberi lét dinamikus 
hatótényezőinek egy része nem 
az állati létben gyökerezik. 
Ahogyan azt Maslow kifejez-
te: az egyensúly-elvet követő 

deficit- (azaz hiány-) motívu-
maink mellett növekedési 
(grow) motívumaink is vannak, 
melyek segítségével állatból 
emberré „növekszünk". Ezek a 
motívumok önmagunk aktuali-
zálásának (a „self-actualizing"-
nek, amit legtöbbször ,,önmeg-
valósítás" -nak fordítanak) az 
eszközei. Ha az állatnak min-
den szükséglete kielégült, meg-
szűnik az aktivitása. Ha egy 
kutya jóllakott, nem fázik, nem 
fél, nem féltékeny, akkor el-
hever a földön, mintha alud-
na, akkor is, ha nem álmos. 
Egy érett személyiségű ember 
azonban (vagyis, aki az életko-
rának megfelelő személyiség-
alakulási szinten van; ilyen ér-
telemben érett lehet a három-
éves is, de lehet éretlen az öt-
venéves is) nem ezt teszi. Ha 
nincs deficitje, ha nem kell 
hiányok pótlásán fáradoznia 
(pl. enni, biztonságot keresni, 
pénzt gyűjteni), akkor felsza-
badul a jellegzetesen emberi 
tevékenységre: a kreativitásra. 

Jellegezetesen emberi, tehát 
növekedési motívum a kommu-
nikáció igénye is. Ne tévesz-
szen meg az, hogy állatok kö-
zött is folyik információcsere. 
Közlik egymással a veszélyt, 
azt, hogy zsákmányt találtak, 
gyakran a zsákmány lelőhelyét 
is, közlik párzási készségüket. 
Éppen deficit jük megszünteté-
séhez van szükségük ezekre az 
információkra. De magáért a 
kommunikációért nem kommu-
nikálnak. Mi viszont szeretünk 
beszélgetni csak azért, hogy be-
szélgessünk. Ha van is konk-
rét közölni valónk, végered-
ményben önmagunkat akar juk 
közölni a társunkkal. 
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E szerint az elmélet szerint 

a társkapcsolatnak nem a 
szexuális ösztön az alapja, ha-
nem a kommunikáció (ponto-
sabban az én-közlés) igénye. 
Fontos a szexualitás is, de ez 
is az én-közlés eszközévé vá-
lik. A testi közösség nem alap-
ja a kapcsolatnak, hanem a be-
tetőzése. így, a kommunikáció-
ra épülve, nyeri el megfelelő 
helyét az emberi életben és 
nyú j t teljes örömöt és kielé-
gülést, amiről az állatnak (vagy 
az emberré válási ontogeneti-
c s folyamatban megrekedt, 
én-közlést nem igénylő ember-
nek, pl. Don Jüannak) sejtel-
me sincs. 

Ennek az elméletnek a gya-
korlati konklúziója az, hogy el-
sősorban nem a szexuális kul-
túrát kell fejleszteni a jobb 
társkapcsolat érdekében, hanem 
a kommunikációs kultúrát . 
Előbb meg kell tanulni jól kom-
munikálni ahhoz, hogy tartósan 
kiegyensúlyozott társkapcsola-
tunk (ezen belül szexuális kö-
zösségünk) lehessen. Nem ala-
kulhat ki kölcsönösen kielégítő 
kapcsolat olyan párok között, 
akik a deficit-motívumok okoz-
ta hajszában, lázas pénzkere-
sés, házépítés, egyéb karrier 
hajszolása, vagy éppen az ún. 
tömegkommunikációs eszközök 
(így a tévé) kínálta szellemi 
táplálék állandó fogyasztása 
miatt nem érnek rá beszélgetni, 
egymással törődni. Továbbá 
nem lesznek képesek felnőtt 
korukban kölcsönösen kielégítő 
kapcsolatokat létrehozni azok a 
gyerekek, akik szüleiktől nem 
láttak én-közlő kommunikációs 
mintákat. Komolyan fennáll az 
a veszély, hogy generációról 
generációra egyre jobban elfe-

lej tünk egymással kommunikál-
ni (miközben a közlésre létre-
hozott technikai eszközeink 
olyan fejlettek, hogy a Föld 
túlsó oldalán folyó futbal lmér-
kőzés eseményeit másodpercnyi 
késéssel követni tudjuk). 

Véleményem szerint a látás-
sérültek társkapcsolatainak va-
lóban speciális és égető prob-
lémáira a humanista pszicholó-
giából kifej tet t elmélet muta t 
rá jobban. 

A látássérültek (sőt más tí-
pusú emberek) társkapcsolat-
zavarai elsősorban kommuniká-
ciós zavaraikból adódnak, nem 
ismerethiányból. 

Nem arra gondolok, hogy a 
vakoknál lehetetlenné válik a 
metakommunikativ közlés né-
hány lehetősége, a gesztusok és 
az arcjáték, vagy az érzelem-
kifejezésben oly fontos szem-
kontaktus. Természetesen ez az 
akadályozottság is fennáll, de 
ennél mélyebb problémáról van 
szó. Ép szemkontaktus mellett 
is lehet nagy távolság emberek 
között, ahogyan azt Tóth Ár-
pád verse kifejezi: 

„Ó jaj, barátság, és jaj, 
szerelem, 

ó jaj, az út lélektől lélekig, 
küldözzük a szem csüggedt 

sugarát, 
s köztünk a roppant, jeges 

ür lakik." 

A kifejező eszközök akadá-
lyozottságánál súlyosabb kom-
munikációs zavar adódik az 
én-fejlődés kedvezőtlen alaku-
lásából, amire a sérült ember-
nél fokozott esély van. 

Ez a következőkben realizá-
lódik: 

1 Az anya—gyermek kapcso-
lat sokat emlegetett, ismert za-
vara miatt hiányos az első. 
biztonságot és szeretetet közlő 
magatartásminta, amit a gyer-
mek interiorizálhatna és későb-
bi kapcsolataiban felhasznál-
hatna. 

2. A látók (vagy általában a 
nem sérültek) bizonytalan, 
konfliktuson hát terű a t t i tűdje 
miatt a sérült ember iránt — 
maga a sérült hiányos vagy 
torz szociális viselkedésmintá-
kat tanulhat meg. 

3. önértékelési zavara miatt 
a sérült ember kevésbé mer 
közeledni, kapcsolatot kezdemé-
nyezni. 

4. Az állapotából eredő fo-
kozott egocentrizmus miatt ke-
vésbé nyitott a másik ember 
felé, kevésbé empátiás. A fo-
kozott egocentrizmus nehezíti a 
szocializációs folyamat egyik 
fontos komponensének, a szo-
ciocentrizmusnak a kialakulá-
sát. 

Mindezekből az következik, 
hogy a vakok (de minden tí-
pusú sérült ember) társkapcso-
lati fejlődésének elősegítéséhez 
a felvilágosításnál és ismeret-
közlésnél fontosabb az adekvát 
kommunikációs módok megta-
nítása, de ennél is fontosabb, 
hogy megfelelő nevelői at t i tűd-
del és szociális atmoszférával 
megelőzzük én-fejlődési zava-
raikat, illetve elősegítsük az 
én-funkciók harmonikus kibon-
takozását. 
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Tájékoztató a Vietnami 
Vakok Szövetségének 

tevékenységéről 
A Vietnami Vakok Szövetsé-

ge 1969-ban jött létre. Felada-
ta az országban élő vakok sor-
sának figyelemmel kísérése, se-
gítése, a társadalmi és gazda-
sági életben való részvételük 
fokozása. 

1981 óta — ekkor tartották 
II. közgyűlésüket — a szövet-
ség munkája igen erőteljes fe j -
lődésnek indult. Szervezeti éle-
tük fellendült. 

S t ruk túrá juk : kulturális és 
szakmai tanfolyamok résztve-
vőiből alakulnak alszövetségek 
(alapsejtek), ezeket koordinál-
ják a tartományi, városi szö-
vetségek, majd ezeket a köz-
ponti szövetség. Ma már több 
mint 100 alszövetség működik 
az országban, és a városok, tar-
tományok felének van saját 
szervezete. 

A Vietnami Vakok Szövet-
sége legfontosabb feladatául a 
vakok anyagi biztonságának 
megteremtését tekinti. Ezért 
rendszeresen tanfolyamokat 
szervez, és ahol csak lehetsé-
ges, vakokat foglalkoztató ter-
melési egységeket állít fel. Így 
biztos szakmával a kezükben, 
megfelelő munkahellyel rendel-
kezve, szilárd alapokra helye-
zik életüket a sorstársak. Sok 
helyen ezek a termelési egysé-
gek annyira megrősödtek, hogy 
önálló szövetkezetté váltak. Tö-
rekednek arra, hogy a felhasz-
nált alapanyag a közelben 
megtalálható legyen, és az ér-
tékesítés is helyben történjék. 

Jól szervezett gazdálkodásuk 
eredményeképpen a szövetke-
zetek többnyire nyereségesek, 
és a társadalom megbecsülését 
is kivívták. A Február 3. szö-
vetkezet pl. alakítása 10. év-
fordulója alkalmából a Munka-
érdemrend 3. fokozatát kapta. 

A vakok munkába állításán 
kívül kiemelt jelentőséget tu-
lajdonítanak kulturális életük 
fejlesztésének. Százszámra in-
dítanak írás-olvasás tanfolya-
mokat. Központi szervezésben 
képeznek vak és látó tanárokat, 
akik hazatérve továbbadják a 
tanultakat. Jellemző a társa-
dalmi odafigyelésre, hogy amíg 
a tanfolyamok jegyzeteit, ok-
tatási segédeszközeit a közpon-
ti szövetség adja, addig a töb-
bi kiadást a helyi közigazgatási 
fedezi. 

Azokban a körzetekben, ahol 
a szövetség már megkezdte te-
vékenységét, minden vak isme-
ri a Braille-írást és munká ja 
van. 1985-ben egy rehabilitá-
ciós központot hoznak létre a 
vakok számára. 

Élénk a zenei élet is. Több 
együttes alakult, amelyek kü-
lönféle rendezvényeken siker-
rel szerepelnek. Központi 
könyvtárukban több száz 
könyvcím közül válogathatnak, 
de a városi szövetségeknek is 
van kisebb könyvtáruk. 

Az Oktatási Intézettel együtt-
működve a központi szövetség 

— a már kidolgozott vietnami 
Braille-rövidírás után — tanul-
mányozza és osztozni a Braille-
jelekkel készült szövegek ki-
adását a matematikaoktatás te-
rén, szorgalmazza az olyan tan-
könyvek szerkesztését, amelyek 
domborított képeket tartalmaz-
nak. Ezek fokozatosan bekerül-
nek a vakok oktatásába, tér-
képek. ábrák, vázlatrajzok for-
májában. 

Folyóiratuk kéthavonta jele-
nik meg, sík- és pontírásban 
egyaránt. 

Gazdag külkapcsolatban áll-
nak igen sok országgal, így: a 
Vakok Összoroszországi Szövet-
ségével, az NDK-beli Vakok és 
Gyengénlátók Szövetségével. A 
baráti országok szövetségei ta-
pasztalatcserével és anyagiak-
ban is segítik a vietnami szö-
vetséget, de élvezi jóindulatát 
a Japán Vakok Szövetségének, 
a Svéd Látássérültek Szövetsé-
gének, és a hollandiai bizott-
ságnak is. Segítséget kap a vi-
lágot átfogó vakügyi szerveze-
tektől is. Az utóbbi időben több 
nemzetközi rendezvényen 
résztvettek, illetve vakügyi 
tisztségviselőket, baráti társ-
szövetségek képviselőit meg-
hívták. 

A Vietnami Vakok Szövet-
sége nehéz helyzetben van. A 
pusztító háborús időszak után 
igen magas a vakok arányszá-
ma. 

A vietnami társszövetséggel 
a magyar szövetség kapcsolatai 
most vannak kialakulóban, a 
tőlük kapott tájékoztatás is en-
nek egyik eredménye. 

(Készült a Vietnami Vakok Szö-
vetségének hozzánk küldött beszá-
molója alapján.) 
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Legyünk ott 
és csináljuk mi is 

A kultúra és a művészet sok-
rétűen hozzájárul ahhoz, hogy 
életünket gazdagabbá és szeb-
bé tegyük. A szocializmus tör-
ténelmi sikere, hogy a kultu-
rális értékek és szolgáltatások 
minden polgár számára hozzá-
férhetők. A vakok és gyengén-
látók sincsenek ettől elzárva, 
ők is benne vannak a társada-
lom kulturális életében. Álla-
munk kultúrpolitikai céljaival 
összhangban az NDK Vakok és 
Gyengénlátók Szövetsége spe-
ciális módszerekkel dolgozik 
tagjainak serkentő és sokolda-
lú kulturális életén. Kul túrpo-
litikai működésének fő felada-
tát abban látja, hogy a látás-
sérültek haj lamainak és érdek-
lődésének széles hatóteret nyis-
son. Hiszen tehetségük és ké-

Művelődési lehetőségek 
a lakóhelyen 

A helyi kulturális intézmé-
nyek átfogó kínálatát a szövet-
ség tagjai szívesen veszik 
igénybe. Ehhez az elnökségek 
indítékokat és információkat 
adnak és támogatják a részvé-
telt színházi, koncert- és fi lm-
rendezvényeken, a történelmi 
helyekre szervezett kirándulá-
sokon, a múzeumok, klubok és 
művelődési házak előadásainak 
és egyéb rendezvényeinek láto-
gatását. A szövetség elnökségei 
a kulturális intézmények ve-
zetőivel közösen keresik a lá-
tássérültek részvételének leg-
kedvezőbb lehetőségeit. 

pességeik kibontakoztatására 
éppen a kulturális tevékenység 
nyú j t lehetőséget a vakoknak 
és gyengénlátóknak a társada-
lommal sokodalú kapcsolatok 
teremtésében és így ellene hat 
azon veszélynek, hogy elked-
vetlenedjenek és elszigetelőd-
jenek a környezetüktől. A he-
lyi tanácsok művelődési osztá-
lyaival, művelődési házakkal, a 
kulturális munka műhelyeivel, 
az NDK kulturális szövetségé-
vel, az Urániával, a szolidari-
tási szervezettel, további szer-
vezetekkel és üzemekkel szo-
rosan együttműködve segítik 
elő a VGYSZ helyi elnökségei 
a látássérültek bevonását or-
szágunk szellemi és kulturális 
életébe. 

Kultúrcsoportok 

A látássérültek kereken 80 
kultúrcsoportja között vannak 
kórusok, tánczenekarok, éne-
kes és hangszeres együttesek, 
valamint kabaréegyüttesek. A 
tagok nagy többsége dolgozó, 
foglalkozás szerint közgazdász, 
jogász, programozó, fizioterá-
piás szakember, telefonkezelő, 
ügyviteli alkalmazott, szövetke-
zeti kisiparos. Némely csoport 
és szólista magas besorolást ért 
el fesztiválokon, első helyet 
nyert el versenyeken és példa-
mutató művészi tel jesí tményü-
kért ki is tüntet ték őket. 

Szakkörök 

Mintegy háromszáz szakkör 
nyú j t sokrétű lehetőséget a 
közreműködésre. Van irodalmi 
alkotókör, szavalókör, plaszti-
kai, barkácsoló és kézimunka 
szakkör, rádióamatőr klub és 
műkedvelő színház. A szakkö-
rök termékeikkel gyakran sze-
repelnek szolidaritási bazáro-
kon, amelyek bevételét a ba-
ráti fejlődő országokban élő 
vakok támogatására fordít ják. 

Szabadidő 

A látássérültek legelterjed-
tebb szabadidő-foglalkozásaihoz 
tartoznak a kézimunkázás, mo-
dellezés, művészi alkotás, ker-
ti munka, kisállattenyésztés, 
főzés, kár tya- és társasjátékok, 
hanglemezek, kazetták és mag-
nófelvételek gyűjtése, nyelv-
tanulás, könyvek olvasása és 
hallgatása, vagy éppen önálló 
írói tevékenység. 

Rendezvények 

A társalgás, szórakozások, 
gondolatok cseréje iránti igé-
nyeknek különböző jellegű ösz-
szejövetelek felelnek meg. Egy 
körzeti szervezet minden tagja 
számára szervezett rendezvé-
nyeken kívül a kis segítő cso-
portokban való találkozások is 
jó lehetőséget adnak a kölcsö-
nös megismerkedésre és a gon-
dolatok cseréjére. A területi 
más társadalmi szervekkel 
együtt a körzeti elnökségek 
azon fáradoznak, hogy meg-
könnyítsék az egyes tagok szá-
mára a részvételt. Sok esetben 
kísérőkről kell gondoskodni. 
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Vakírás 

A Braille-írás kaput nyit a 
vakoknak az irodalom világá-
ba, a képzéshez és a munká-
hoz, a társadalom tevékeny 
életébe való bekapcsolódáshoz. 
A pontírás segítségével még 
sokszólamú par t i túrákat is le 
lehet jegyezni, a hangjegyírá-
son kívül van még például spe-
ciális kézimunkaírás és sakk-
írás is. 

Sporttevékenység 

Számos turistacsoport kap-
csolja össze a rendszeres sport-
tevékenységet történelmi és 
kulturális nevezetességek meg-
tekintésével. Az NDK-ban mű-
ködő Német Rokkantak Sport-
egyesületében vakok és gyen-
génlátók is edzenek könnyűat-
létikában, úszásban, sakkban, 
tekében és rollballban, a va-
kok egyik csapatjátékában. 

Irodalom 

A látássérültek számára a 
pontírásban, hangszalagon, va-
lamint nagybetűs nyomtatás-
ban hozzáférhető irodalom igen 
nagy jelentőségű szellemi és 
kulturális függetlenségük fej-
lesztésében és önállóságában. A 
Lipcsében levő Vakok Közpon-
ti Könyvtára átfogó kínálatot 
nyújt , 13 900 művet pontírás-
ban és 4 600 művet hangos-
könyvként. Évente kb. 300 új 
művet adnak ki. 

Legyünk ott 
és csináljuk mi is 

Ez hazánk látássérültjei szá-
mára az értelmes élet kifeje-
zése. Még szabadidejükben is 
hozzájárulnak a kulturális élet 
gazdagításához. A kulturális te-
vékenység ugyancsak elősegíti 
az egyén rehabilitációját, élet-
örömet ad és a szociális biz-
tonság érzését a közösségben. 

(Megjelent a Mitmachen — Da-
beisein c. kiadványban. Fordította 
Pálfi Ferenc.) 

KITÜNTETÉS 

Olvasóink már jól ismerik 
Rácz Sándor tanárt, néprajz-
és nyelvjáráskutatót, a makói 
József Attila Művelődési 
Központ és Űttörőház, vala-
mint az Egészségügyi Klub-
központ Gyengénlátók Nép-
rajzi-népcleti Hagyomány-
ápoló Klubjának vezetőjét, 
akit tájnyelvkutatói munkás-
sága elismeréséül, valamint a 
Magyar Nyelvtudományi Tár-
saság megalakulásának 80. 
évfordulójára „Földeák és 
környéke tájszótára" című 
legújabb művéért a Magyar 
Nyelvtudományi Társaság 
Csüry Bálint emlékéremmel 
tüntettek ki. 

A magas elismerést dr. 
Benkő Loránd akadémikus, a 
Magyar Nyelvtudományi Tár-
saság elnöke — 1985. június 
22-én Székesfehérvárott, a 
néprajzi és nyelvjárási gyűj-
tők XII. országos találkozó-
ján nyújtotta át a kitüntetett-
nek. Az eseményen jelen volt 
Pozsgai Imre, a Hazafias 
Népfront főtitkára is. 

Rézsút látja a világot 
Mint háborgó óceánban ma-

gányos sziget, úgy áll ott a 
Marx téri aluljáróban nap nap 
után. Körülötte zsong az em-
bertömeg, ki a vasúthoz, ki a 
villamoshoz, ki a buszhoz, vagy 
az áruházba siet, netán onnan 
igyekszik ki tud ja merre. 

ő az újságárus, háttal az 
aluljáró oszlopának, áll nap-
hosszat. Baljával egy mozdu-
lattal ha j t j a kettőbe az Esti 
Hírlapot, jobbal nyúl a pénzért, 
tompán koppan a kettes a ba-

kelit rekeszben, abból vissza 
nem ad, csak egyszer, amikor 
öreg nénike totyog hozzá, s 
hiányolja a húsz fillért. 

Örákon át nem lát egyebet, 
csak balról az újságköteget, 
jobbról a pénzesrekeszt, saját 
keze monoton mozdulatát; a 
gurulós asztalka peremén túl 
derékszíjakat, néha mélyen ki-
vágott dekoltázst, bukszákat, 
retikülöket amint nyílnak s 
csukódnak, egy-egy idegen 
kézfejet. Sokféle kéz villan meg 

a neonfényben a kis asztalka 
fölött, hosszú és rövid uj jú. 
széles és lapos, fehér és barna, 
szőrös és csupasz, zsíros és szá-
raz, piszkos és tiszta, női és 
férfi. 

Sem feljebb, sem lejjebb nem 
lát. Csak akkor emeli fel te-
kintetét, ha valaki drágább, 
színes újságot kér nagy ritkán, 
vagy bankót, kemény tízest, 
vagy húszast nyúj t . A tíz- és 
húszfilléresekkel teli marok 
gazdáját elhessenti, nincs ide-
je aprózni, és különben sem 
vásárol ilyen semmiségeket, hi-
szen odahaza vagy harminc ki-
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ló alszik zsákban, amíg gyer-
mekei felnőnek, s oda adhat ja 
nekik ajándékba. 

Csak az öreg néni zökkenti 
ki fásultságából. Döbbenet ül 
ki arcára, aztán legyint, s az 
asszony kezében húszfilléres 
csillan. 

Unalmas, monoton munka, 
unalmas ember! . . . Unalmas 
munka, unalmas, ember?! . . . 
Talán mégsem. Mert ki tudja 
az újságosról, hogy zugárusként 
kezdte néhány éve. Közben 
megnősült, kellett a biztos ke-
reset. Magánházat vettek kész-
pénz híján havi nyolcezer fo-
rint törlesztésre. Kevés a hat 
és fél ezer kereset az asszony-
ra, a nyolchetes kislányra, a 
tizenkilenc hónapos kisfiúra és 
önmagára. Hajnalban újságot 
hord ki más standokhoz, vagy 
tejesrekeszeket cipel, máskor 
vagont rak meg vagy ki, de 
mindig megmarad az újság 
szerelmesének, mint ahogy az 
asszony szokta mondani szinte 
féltékenyen. 

Aztán este hét óra felé csök-
ken a forgalom, van idő a ré-
zsút tekintetet felemelni, egy-
egy szót váltani az elővillanó, 
s ugyanolyan gyorsan eltűnő 
emberekkel, s egy-egy pillan-
tás erejéig megmustrálni a jó 
nőket, megcsodálni a fu ra ala-
kokat. S ha a csövesek nagyon 
sündörögnek a pénzesrekesz 
körül, és a vámszedők — a 
Metróellenőrök — a bejárat 
előtt sétálnak, elkiáltja magát, 
hogy nincs pénzváltás. 

Élőiről így, az ellenőrökkel 
biztosítja magát, hátulról az 
oszloppal, meg a szintén ma-
gányos asszonnyal, aki nem 
messze mögötte borítékos sors-
jegyet árul, s neki meg az ú j -

ságos férf i közelsége ad biz-
tonságérzetet. 

Este hét után már nehezen 
fogy a lap, a szótlan árusból 
hangos, eleven rikkancs lesz, a 
kétsoros hírből szenzáció, s a 
hétfőn hatszáz Estiből pénz. 

A kis kerekes asztalt még el 
sem zárja, már arra gondol, 
hogy holnap ú j ra jön, és az-
után is, a nyugdíjig, mert ő 

* 

A lehetséges legnagyobb 
öröm, az ember lényét egészen 
betöltő leghatalmasabb érzés, a 
legteljesebb boldogság — a ret-
tenetes izgalmak, időtlenül 
hosszú, szivárványos várakozá-
sok, az áthánykódott éjszakák 

olyan ember, hogy szereti szol-
gálni a többi embert. S igenis 
lát, színeket, formákat, hall lép-
teket, neszeket, szavakat, sóha-
jokat az élet sűrűjében . . . 

Megjelent a Gólyahír című 
lapban, a Magyar Újságírók 
Országos Szövetsége Oktatási 
Igazgatóságának kiadványában. 

Aszódi László Antal 

a valamicske meg-megújuló 
biztatás, mint a földnek az eső. 
Olvastam valahol: amikor a 
Föld a legtávolabb kering a 
Naptól, akkor áradnak meg a 
folyók; amikor legközelebb ke-
ring, kiszáradnak a hevétől. Ha 
ez igaz, íme, a bizonyíték: sze-
relmes a Föld a Napba! 

SERES GÁBORNÉ 

Szerelem 

Szerelem. Mióta ember él a 
földön, foglalkoztat ez nőt és 
férf i t egyaránt. A téma tehát 
időtlen és kimeríthetetlen. A 
„Nők Lapja" 1985/28. számá-
ban megjelent Fekete Gyula: 
„Szerelem" c. írásának közlése 
a „Vakok Világa"-ban sem hiá-
bavaló, mert kollégáim kézről 
kézre adva olvasták. 

ígérni persze azt nem tudom, 
hogy okosabbak is lesznek e 
cikk elolvasása után a szerelem 
terén, de ha „csak" jól szóra-
koztak rajta, már nem hiába 
vették kézbe. 

* 

Minden biológus meg tudja 
mondani, mi a szerelem. Csak 
a szerelmes biológus nem tud-
ja megmondani. 

után beteljesülő szerelem. Aki 
ezt nem élte át, az soha nem 
fogja tudni sem, sőt elhinni 
sem, hogy létezik ilyen, mert 
ez az öröm elképzelhetetlen 
azok számára, akik nem nőttek 
fel hozzá. 

Szinte egy egész nemzedéket 
fosztottak meg ettől a lehetsé-
ges legnagyobb örömtől, szegé-
nyítették meg, csonkították 
meg érzelmeiben iszonyúan és 
jóvátehetetlenül a promiszkui-
tás vigécei. 

Nincs „reménytelen" szere-
lem. 

A szerelemnek kell a re-
mény, akármilyen esztelen re-
mény; a reménynek meg kell 
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S ahogy ez már lenni szo-

kott ilyenkor: a távolság áraszt, 
a közelség száraszt . . . 

5¡i 

A páros együttlét két szaka-
sza: 

— amikor mindkettő minden 
rossz emléket elfelejt; 

— amikor minden rossz em-
lékük eszükbe jut. 

A páros tévollét két szaka-
sza: 

— amikor csupa szép emlék 
jut eszünkbe; 

— amikor minden szép em-
léket elfelejtenek. 

# 

Aki várni nem tud, csak éret-
len szerelmeket kóstolgat. A 
várakozás tölti fel a testet-lel-
ket olyan elektromos feszült-
séggel, hogy a csak az uj jad 
ér jen nem a csupasz testéhez, 
csak a ruhájához, és már is pat-
tognak belőle a szikrák. 

Milyen kevesen veszik leltár-
ba a várakozás szépségét — 
igaz, igaz, fá jdalmas szépségét. 

* 

A biológiai törvénye kezdet-
től fogva egymáshoz parancsol-
ta a nőt és a férfit . Valamelyik 
nőt és valamelyik férfi t . Ezer-
nyi nemzedék során érlelődik 
ez az alkalmi parancs életre 
szóló, személyhez kötött igény-
nyé; az alkalmi biológiai kö-
tés tartós, érzelmi kötődéssé. 

* 

A nemek kapcsolatában évtíz-
ezredek során kialakultak a 
gátlások. Odáig ismeretlen, ha-
talmas feszültségek gyűltek fel 
az emberi lélekben. Nőt és fér-
fit soha ki nem tapasztalható, 

képletekben fel nem írható, 
sem értelemmel, sem kényszer-
rel meg nem zabolázható erő 
keríti hatalmába: a szerelem. 

Ha gátlásainkat — társadal-
mi méretekben — sikerülne 
visszafejlesztenünk a barlang-
kori szintre, nyomtalanul elil-
lanna életünkből a szerelem is. 

# 

A szerelem az értelmes lény 
— a homo sapiens — kul túrá-
jával együtt született és nem 
lehet úgy profanizálni, káro-
sítani, zülleszteni a szerelmet, 
hogy a kul túrát is károsodás 
ne érje. 

Annyi segítő szándékú kez-
deményezés, annyi reklámozott 
elmélet, annyi népszerű műal-
kotás, annyi harcos újságkam-
pány igyekszik könnyíteni a 
szerelmen, hogy talántán sike-
rül valóban leegyszerűsíte-
nünk, s racionálnunk. Az i f j ú -
kornak ezt az emésztő, ezt a 
hajdan annyi szorongást, gyöt-
rődést okozó, képtelenül bonyo-
lult — sőt kétségkívül túlbo-
nyolított! —, oly sok energiát 
felőrlő és még százszor többet 
teremtő-felszabadító konfliktu-
sát. 

* 

Nem lehet megbízhatóan 
mérni az érzelmek nagyságát, 
mélységét, hevességét, így az-
tán nem tudhatom, hogy azok 
a hajdani bonyolult szerelmek 
milyen minősítést érdemelnek 
a mai — ha úgy tetszik: mo-
dern, sok tekintetben leegysze-
rűsödött — szerelmekhez ké-
pest. 

Minden tárgyi bizonyítékot 
nélkülöző külön véleményem 

az, hogy a legkevésbé sem ár-
tott, sőt igen-igen sokat hasz-
nált a szerelemnek az a ha j -
dani sok bonyodalom. 

* 

Elképzelek egy önnemző, 
hímnős társadalmat — micsoda 
iszonyú, feloldhatatlan törvé-
nye volna annak a magány! 
Hiszen ha el jutna egyáltalán 
az ilyen egynemű társadalom 
a civilizációig, még a társulásai 
is mind elviselhetetlenül cél-
szerűek, racionálisak, üzletie-
sek volnának. És persze tető-
től talpig hézagmentesen kitöl-
tené az embert a tudomány, 
orrán-száján dőlne az ész, a 
nyírkos, a kocsonyás ráció — 
lám a falanszter nem is olyan 
sületlenség, megvan a szigorú 
logikája. 

Figyeljük meg: a falanszte-
rek írói mind kihagyják a kép-
letből a szerelmet, minthogy a 
szerelem a képletet menthetet -
lenül szétrobbantaná. Még a 
szexualitást is leegyszerűsítik 
a végletekig: ha mirigyei in-
gerkednek, férf i a nőt, nő a 
férfit , aki éppen út jába kerül, 
úgy kéri fel egy fordulóra, mint 
valami utcabálon. És ha tánc 
közben — gondolom — a fa-
lanszterben sincs lekérés, utá-
na megint szabad a vásár. Ve-
gyes válasz. 

Ha ezt az egyszerűsítést el-
fogadom, minden egyebet, ami 
a falanszterben képtelenség, el 
kell fogadnom. Hiszen, ha ez 
a képtelenség lehetséges, a töb-
bi képtelenség már logikus. 

Egymásra vagyunk utalva, ez 
a legcsodálatosabb törvénye a 
létnek. S ez elől nincs menek-
vés sem a falanszterbe, sem a 
magányba. 
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Van valami, amiben a sok 

kevés. Amiben a legtöbb volna 
— az egyetlenegy. 

* 

A szerelem a kis vétket el-
tűrni, a nagyot megbocsátja. 

* 

A szerelem a legnagyobb va-
rázsló. Gyarló tulajdonságok 
egész során nevelgeti magában, 
s anélkül, hogy szemernyit vál-
toztatna lényegükön, valameny-
nyit glóriába vonja, s eszményi 
magaslatokra emeli. így minő-
sül erénnyé a legerőszakosabb 
önzés, a józan gondolkodásra 
való képtelenség, a valóságtól 
elrugaszkodott képzelgés, a ha-
nyagság, a fegyelmezetlen-
ség . . . stb., stb. 

* 

Csodálatos katalizátor a sze-
relem: minden létező energiá-
nak, amely az ember sejt jei-
ben fészkel, megsokszorozza ha-
tásfokát. Valóságos érzelmi 
nukleáris detonáció, felszaba-
dít ja a latens energiákat is. 

Érzelmi detonáció? Csak ér-
zelmi ? 

De hiszen az első lázálmok, 
kábulatok után felforral ja ma-
gát a hűvös rációt, a megüle-
pedett gondolatot is, ú j r a vizs-
gázik minden szándék, eszme, 
ítélet. Olyik kipereg a rostán 
nyomtalanul, a másik egyszer-
re mélyebb értelmet nyer, kék-
tiszta távlatok nyílnak előtte 
az élet fogytáig. 

Azaz tovább. Túl az életen, 
túl a halálon, és ebben semmi, 
de semmi patetikus túlzás 

nincs. Mert a szerelem a foly-
tatás igénye, ösztöne, parancsa. 

Az örök életet — pontosab-
ban: a halálon túli életet — 
ígéri a vallás, ígéri a becsvágy, 
a politika, a tudomány, a mű-
vészet, de ígérni sem ígérheti 
másként, csak a metafizika ma-
gasztos régióiban. Mert azok-
nak a sejteknek, atomoknak, 
amelyek bennünk millió éves 
szikrák hordozói, azoknak a 
folytatását egyedül és legiga-
zabban a szerelem adhat ja 
meg. 

* 

Egy Petőfi-vers margójára : 
Az lehetséges, hogy a szabad-
ság attól születik, ha meghal-
nak érte. De az egészen biztos, 
hogy a szerelem attól csak el-
pusztulhat, ha meghalnak érte. 

A szerelem abban teljesedik 
ki, ha adni tud. Örömet sze-
rezni a másik félnek, önkéntes 
szolgálatokkal. Csakhogy a fe-
minizmus gyanúba keverte az 
adományt, a szolgálatot, mond-
ván: cselédje a nő a férjének, 
ha kedvében jár, ha kiszolgál-
ja-

Elromlott házasságokkal, fél-
oldalas szolgálatokkal persze 
igazolható ez a harcias állás-
pont — csakis ezekkel igazol-
ható. Viszont a tiszta szerel-
met, a sikeres házasságot épp 
a legérzékenyebb pont ján ron-
csolja el a nemi „osztályharc-
nak" ez a frigid nacionalizmu-
sa: az adás szándékában, szen-
vedélyében. 

* 

Feminista képtelen a szere-
lemre. Vagy ha igen, akkor 
következetlen magamagához. 

A legerősebb igent a szere-
lemben mondjuk ki (az Egyet-
lenre), de a legerősebb nemet 
is (az összes többire). Olyan 
nagy érzés a szerelem, hogy az 
egy igen elnyomja benne az 
ezernyi tiltakozást, tagadást. 
Azt, hogy az Egyetlen akarása 
mindenki mást kitagad. 

* 

A szerelem alapképlete: az 
egyik fél a másikban azt sze-
reti mindennél inkább, hogy az 
a másik éppen őt szereti. 

közlekedés 

GERDELICS FERENC 

Tisztelt 
olvasók! 

Örömmel tá jékoztat juk Önö-
ket, hogy a Magyar Néphadse-
reg Térképészeti Intézetének 
munkatársai 1985. augusztus 
27-én ünnepélyesen átadták az 
intézetben készült négy rész-
ből álló tapintással olvasható 
Budapest-térképet, melyhez 
szövetségünk pontírásban tá-
jékoztató füzetet készít, így 
forgalmazására kb. november 
—december hónapban kerülhet 
sor. Ezúton is őszintén köszö-
netet mondunk az intézet lel-
kes munkatársainak sorstár-
saink iránt megnyilvánuló se-
gítőkész munkájáér t . 

Szövetségünk az Országos 
Közlekedésbiztonsági Tanács 
Közlekedésnevelési Bizottságá-
val együttműködve lapunkban 
versenyt hirdet. A kérdések az 
utasok és gyalogosok közleke-
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désbiztonságával kapcsolatosak. 
Sík- vagy pontírású válaszokat 
levélben kérünk, amelyben csak 
a helyesnek ítélt felelet betű-
jelét í r ják meg. (Pl. l/a, vagy 
b, vagy c). 

A válaszokat, kérjük, 1985. 
december 10-íg szíveskedjenek 
szövetségünk központjának cí-

mére (Budapest XIV., Május 1. 
út 47. 1146) megküldeni, me-
lyeket szakemberekből álló 
zsűri bírál el. A nyertesek kö-
zött értékes jutalomtárgyakat 
osztunk ki. A közlekedésbiz-
tonsági tesztverseny eredmé-
nyéről megfelelő időben lapunk 
tájékoztatást ad. g 

„KRESZ" tesztlap-utas 
1. Az utasnak mindig tilos . . . 

a) . . . a vezetőt a vezetés-
ben zavarni? 

b) . . . állva utazni? 
c) . . . a jármű ablakán 

vagy a j t a ján kihajolni? 

2. Mi a helyes magatartás, 
ha villamoson, autóbuszon 
utazunk? 
a) Erősen kapaszkodva, le-

hetőleg az a j tó közelé-
ben álljunk meg, 

b) ülőhelyünket átadva az 
arra rászorulóknak és 
kis terpeszben a ka-
paszkodót erősen szo-
rítva utazzunk, 

c) minden esetben csak 
ülve szabad utazni. 

3. Az alábbiak közül melyek 
a helyes állítások? 
a) Az utas csak álló jár-

műre szállhat fel. 
b) Két 10 éven aluli gyer-

meket egy személynek 
kell tekinteni. 

c) Gyalogos autópálya le-
álló sávján nem közle-
kedhet. 

4. Személygépkocsi első ülé-
sén . . . 
a) . . . csak 8 éven felüli 

gyermeket szabad szál-
lítani, 

b) . . . csak 7 éven felüli 
gyermeket szabad szál-
lítani, 

c) . . . csak 6 éven felüli 
gyermeket szabad szál-
lítani. 

5. Szabad-e kerékpáron sze-
mélyt szállítani? g 
a) Csak rögzített pótülé-

sen, a 18. életévét be-
töltött személynek egy 
10 éven aluli gyerme-
ket. 

b) Nem. 
c) Igen, de csak saját biz-

tonságára ügyelni képes 
személyt. 

6. Mikor szabad az utasnak 
a jármű ajtaját kinyitnia? 
a) Ha nem veszélyezteti 

vele a vagyonbiztonsá-
got. 

b) Ha nem veszélyezteti JQ 
vele a személybiztonsá-
got. 

c) Ha nem veszélyezteti 
vele a közlekedés biz-
tonságát. 

7. Milyen rendelkezések vo-
natkoznak a gyermekek 
személygépkocsin történő 
szállítására? 
a) Két 10 éven aluli gyer-

mek egy személynek 
számít. 

b) A hátsó ülésen is csak 
felnőtt felügyelete mel-
lett ülve utazhatnak. 

c) Hat éven aluli gyerme-
ket nem szabad a ve-
zető melletti ülésre ül-
tetni még más ölében 
sem. 

A személygépkocsi forgal-
mi engedélyében 5 fő van 
szállítható személyként 
feltüntetve. Hány fő utaz-
hat a gépkocsiban? 
a) 5 felnőtt — a gépkocsi 

vezetőjét nem számít-
va. 

b) A gépkocsivezetővel 
együtt 5 fő. 

c) A gépkocsivezetővel 
együtt 3 felnőtt és 4, 
tíz éven aluli gyermek. 

Hogyan szabad utast szál-
lítani segédmotoros kerék-
páron? 
a) Egyáltalán nem szabad. 
b) Csak egy 10 éven aluli 

gyermeket szállíthat 
olyan személy, aki be-
töltötte 18. életévét és 
külön pótülést felsze-
reltek. 

c) Csak akkor, ha az utas 
kényelmesen elfér a 
vezető mögött és részé-
re felszereltek lábtartó-
kat. 

Válassza ki az alábbiak 
közül a helyes állításokat! 
a) A fénysorompó jelzése 

a gyalogosokra is vo-
natkozik. 

b) Személygépkocsiban az 
első üléseken csak be-
csatolt biztonsági övvel 
szabad utazni. 

c) A három lámpából álló 
fény jelzőkészülék a 
gyalogosokra soha nem 
vonatkozik. 



közlekedés 
„KRESZ" tesztlap-gyalogos 

1. Lakott területen kívül — 
pl. országúton — járda hiá-
nyában a gyalogosok az 
úttestre kényszerülnek. Az 
úttest melyik oldalán biz-
tonságosabb a gyalogosok 
közlekedése és miért? 
a) Az úttest jobb oldalán, 

mert az ugyanabban az 
irányban haladó jár -
művezetők és gyalogo-
sok jól lá that ják egy-
mást és ki is tudnak 
térni egymásnak. 

b) A menetirány szerinti 
bal oldalon, mert a já r -
művezetők és gyalogo-
sok jól lá that ják egy-
mást és ki is tudnak 
térni egymásnak. 

c) Mindegy, hogy az úttest 
melyik oldalán közle-
kednek, mer t ilyen he-
lyen a járművezetők 
óvatosan közlekednek 
és kikerülik a gyalogo-
sokat. 

2. Ha az úttesten járda és ke-
rékpárút is van, a gyalo-
gosoknak hol kell közle-
kednie ? 
a) Tetszésük szerint bár-

melyiken. 
b) Ha a kerékpáros-forgal-

mat nem zavarják, a 
kerékpárúton is közle-
kedhetnek. 

c) Csak a járdán közleked-
hetnek. 

3. Az alábbiak közül hol van 
az úttesten áthaladó gya-
logosoknak elsőbbségük a 
járműforgalommal szem-
ben? 
a) Bekanyarodó járművel 

szemben, ha a gyalo-
gos azon az úttesten 

halad át, amelyről a 
jármű másik útra be-
kanyarodik. 

b) Villamos járdasziget és 
a hozzá közelebb eső 
járda közötti út testré-
szen. 

c) Kijelölt gyalogos átkelő-
helyen. 

4. Az alábbi megállapítások 
közül melyik tartalmazza 
helyesen azokat az útré-
szeket, ahol a gyalogosok 
közlekedhetnek ? 
a) A gyalogosoknak a jár-

dán, de ha van, akkor 
a kerékpárúton kell 
közlekedniök. 

b) Gyalogosoknak a járdán, 
ha pedig az nincs, a le-
álló sávon, az útpadkán 
vagy kerékpárúton kell 
közlekedniök. Mindazok 
hiányában vagy ha azok 
járhatatlanok, az úttest 
szélén kell haladniuk. 

c) A gyalogosoknak a jár-
dán vagy az úttest szé-
lén kell közlekedniök 
függetlenül attól, hogy 
az úton van-e kerék-
párút . 

5. Hol tilos az alábbi helyek 
közül a gyalogosoknak az 
úttesten áthaladni? 
a) Főútvonalon az útke-

reszteződésnél. 
b) Felüljáró út test jén. 
c) Villamos járdasziget és 

az ahhoz közelebb eső 
járda között. 

6. Az alábbiak közül hol van 
elsőbbsége a gyalogosoknak 
a járművekkel szemben? 
a) Járdasziget és a hozzá 

közelebb eső járda kö-
zött, 

b) útkereszteződésben azon 
az úttesten, ahonnan a 
jármű bekanyarodik, 

c) útkereszteződésben azon 
az úttesten, ahová a 
jármű bekanyarodik. 

7. Permetező (szitáló) esőben 
nyálkás az úttest. Milyen 
magatartást kell tanúsíta-
nia a gyalogosnak, ha az 
úttestre lép? 
a) Az időjárás nem befo-

lyásolja a gyalogosok 
viselkedését, 

b) olyant, mint például 
verőfényes napsütésben, 
mert a járművek fék-
távolságát az időjárás 
nem befolyásolja, 

c) fokozott óvatosságra van 
szükség, mert ha rosz-
szak a látási és útviszo-
nyok, a vezetők is ki-
sebb távolságra látnak, 
de megnövekszik a já r -
művek féktávolsága is. 

8. Mikor léphet a gyalogos az 
úttestre? 
a) Csak akkor, ha meggyő-

ződött az áthaladás ve-
szélytelenségéről. 

b) Ha a bal keze felől nem 
közeledik jármű. 

c) Ha biztos abban, hogy 
a szemben levő járdát 
egy perc alatt eléri. 

9. Mikor van elsőbbsége a 
megkülönböztetett jelzésű 
járműveknek a gyalogo-
sokkal szemben? 
a) Csak akkor, ha villogó 

kék lámpáját menet-
közben használja. 

b) Ha a megkülönböztető 
jelzéseit használja. 

c) Minden esetben elsőbb-
ségük van a gyalogo-
sokkal szemben. 



JOGI ROVAT 
ORLICZKI JÁNOS 

A nemzetközi jog fogalma, 
tárgya, alanyai 

1. A nemzetközi jog fogalma 

Tudomásunk szerint az első 
államalakulatok a Nílus, a Tig-
ris és az Eufrátesz, valamint 
az Indus völgyében jöttek lét-
re. (Pl. folyóköz vagy Mezopo-
támia, első lakói a sumerek). 

Körülbelül 3000 évvel idő-
számításunk előtt Lagasz és 
Umma mezopotámiai városál-
lamok vezetői szerződést kötöt-
tek a határ jelek sérthetetlensé-
ségére. A megállapodást iste-
neik védelme alá helyezték. Az 
ókor egyik legnevezetesebb 
megállapodása a II. Ramszesz 
fáraó és III. Hattusilis hettita 
király között kötött szerződés 
(i. e. 1270). Látható tehát, hogy 
az államok amióta léteznek 
egymás mellett Földünkön, 
mindig szükségszerűen kapcso-
latokat is tar tot tak fenn egy-
mással. E kapcsolatok lehettek 
békések vagy háborús kapcso-
latok, de mindenképpen nagy 
hatást gyakorollak az emberi-
ség fejlődésére. 

Az államok között kezdetben 
kialakult szórványos és rend-
szertelen kapcsolatok idővel 
egyre intenzívebbé váltak, az 
államközi kapcsolatokat rende-
ző jogszabályok sokasodtak. 

Ezek a jogi normák később 
összefüggő jogrendszert kezd-
tek alkotni. Ezt a rendszert il-
le t jük a nemzetközi jog elne-
vezéssel. 

Korunk nemzetközi joga azon 
államok akaratmegegyezése 
alapján létrejött magatartási 
szabályainak az összessége, 
amelyek a nemzetközi jogala-
nyok közötti kapcsolatok ren-
dezésére szolgálnak, és amelyek 
az államok békés egymás mel-
lett élésének biztosítását céloz-
zák. A nemzetközi jog létre-
jöttének előfeltétele: független, 
egymásnak alá nem vetett, de 
ugyanakkor egymással kapcso-
latban álló államok egyidejű 
létezése. Egymással érintkező 
államoknak saját fejlődésük 
szempontjából érdekükben áll 
politikai, gazdasági és kul turá-
lis kapcsolatok kialakítása, 
amelyek maguk után vonják a 
megfelelő jogi szabályozást is. 
Ha az emberek nemcsak az ál-
lamilag szervezett, társadalma-
kon belüli, hanem az azok kö-
zötti kapcsolatokra vonatkozó 
és kötelezőnek tekintett maga-
tartási szabályokat állapítanak 
meg, akkor az utóbbiakat ille-
tően nemzetközi jogszabályok-
kal van dolgunk. A nemzetközi 
jog kezdetei tehát az önálló ál-

lamok kialakulásának koráig 
nyúlnak vissza. 

2. A nemzetközi jog tárgya 

A nemzetközi jog tárgyát a 
jogalanyok (államok) közötti 
kapcsolatok alkotják. A kapcso-
latok jelentős része (egyes po-
litikai, gazdasági stb. kapcsola-
tok) nem esik a nemzetközi jog 
hatálya alá, mert az államok 
ezeket a kapcsolatokat még 
nem kívánták jogi szabályozás 
alá vonni. Ha például az egyik 
állam a másiktól ingatlant vá-
sárol követségi épület céljára 
(polgári jogi jellegű ügylet) az 
ilyen jogügylet nem esik a 
nemzetközi jog hatálya alá. 

A nemzetközi szervezetek 
nemzetközi jogalanyiságának 
kialakulásával a közöttük, illet-
ve valamely állam és nemzet-
közi jogalanyisággal rendelke-
ző szervezet között létrejövő 
kapcsolat is a nemzetközi jog 
tárgyát alkotja. 

3. A nemzetközi jog alanyai 

A nemzetközi jog az államok 
számára állapít meg jogokat és 
kötelezettségeket, amelyek köz-
vetlenül nemzetközi síkon, 
vagyis az államközi diplomáciai 
kapcsolatokon keresztül, vagy 
esetleg nemzetközi fórumok 
előtt érvényesíthetők. A nem-
zetközi jog által meghatározott 
jogok és kötelezettségek hordo-
zói, alanyai tehát elsősorban az 
államok. Ez a jogalanyiság ere-
deti, az állam létrejöttével ke-
letkezik, elismeréséhez semmi-
féle jogi aktus nem szükséges. 
A jogalanyiság teljes olyan vo-

10. Az alábbiak közül mi tilos 
a gyalogosoknak? 
a) Főútvonal út tes t jén át-

haladni. 
b) Kijelölt gyalogos átke-

lő helyen a szabad ki-
látást gátló akadály 
(pl. nagyobb álló jár-
mű) mögött az út testre 
lépni. 

c) Lánckorlát alatt átbújni . 



egészségügy 
KISS JÁNOS 

A véralvadás gyógyszeres 
gátlása 

Több mint négy évtizede an-
nak, hogy a véralvadás gyógy-
szeres késleltetéséről szóló első 
klinikai beszámolókat közzé 
tették. Az azóta eltelt időszak 
alatt ezek a gyógyszerek egyes 
betegségeknél igen nagy — 
sokszor életmentő — jelentő-
ségre tettek szert, ugyanakkor 
mint a legtöbb nagyhatású 
gyógyszer, a véralvadásgátlók 
is jelentős mellékhatásokat 
okoznak. Ahhoz, hogy a vér-
alvadásgátló gyógyszerek hatá-
sát megismerjük, előbb — váz-
latosan — át kell tekintenünk 
a vér alvadásának élettanát. 

Depó-készítmények 

Ösi tapasztalat, hogy az erek-
ből kikerülő vér hamarosan 
megalvad; a folyadék rugalmas, 
kocsonyaszerű masszává alakul. 
Egy idő múlva ez az anyag 
összehúzódik és egy folyékony 
alkotórészt, a vérsavót, kiszo-
r í t ja magából. Az alvadék vá-
zát rostos fehér je alkotja. A 
vér alvadását különböző ser-
kentő és gátló tényezők okoz-
zák. Az erekben ezek egyen-
súlya ta r t ja folyékony állapot-
ban a vért. Az alvadást előse-
gítő tényezők hiánya éppúgy 

vérzékenységet okoz, mint a 
gátló tényezők túlsúlya. Ezt az 
öröklődő, szerencsére ritka be-
tegséget az anyák adják tovább 
fiaiknak. Sokkal gyakoribb az 
erekben előforduló alvadás 
(trombózis), amit akár az elő-
segítő tényezők túlsúlya, akár 
a gátló tényezők csökkenése 
idézhet elő. 

A normális alvadási idő 5—6 
perc. Kísérletekkel bizonyítha-
tó, hogy a savó, azaz a folyé-
kony rész alvad meg; tehát 
ebben vannak az alvadáshoz 
szükséges tényezők. Tizenhá-
rom ilyen főbb anyag van. Kö-
zülük néhány az anyagcsere 
folyamán a májban keletkezik, 
mások a táplálékkal kerülnek 
a szervezetbe, a továbbiak pe-
dig a vér alkotóelemei. 

A kalcium-ionok jelenléte 
nélkülözhetetlen ahhoz, hogy a 
vér megalvadjon. A nem ionos 
kalcium azonban hatástalan. 
Ebből következik: ha az ionos 
kalciumot átalakít juk nem ioni-
zált vegyületté, akkor gátoljuk 
a véralvadást. Akitől mái' vet-
tek vért, az megfigyelhette, 
hogy egy színtelen oldat (nát-
riumcitrát) hozzáadásával a le-
vett vérminta folyékony marad. 
Az emberi szervezetben azon-
ban ily módon azért nem lehet 
megakadályozni a vér alvadá-
sát, mert az ionos kalciumnak 
a vérből való elvonása súlyos 
izomgörcsöket okoz. Alkalmas 
viszont ez az eljárás arra, hogy 
a véradótól a levett vér alva-
dását megakadályozzák addig, 
amíg azt a vérpótlásra szoruló 
betegnek beadják. Ez az eljárás 
csak a szervezeten kívül hasz-
nálható. 

A szervezetben a véralvadást 
egy természetes — a szervezet-

(Folytatás a 15. oldalról) 
natkozásban, hogy az állam el-
vileg bármely nemzetközi jogo-
sultságnak vagy kötelezettség-
nek alanya lehet. 

A gyakorlati tapasztalatok 
azt mutat ják, hogy nemzetközi 
szervezetek is lehetnek nem-
zetközi jogosultságok és köte-
lezettségek alanyai. Megállapít-
ható például, hogy az ENSZ 
alapokmánya az Egyesült Nem-
zetek Szervezetét meghatáro-
zott vonatkozásokban a tagál-
lamokétól különváló léttel és 
akarat tal ruházta fel, és így 
olyan szervvé tette, amely nem-
zetközi jogoknak és kötelezett-
ségeknek önálló alanya lehet. 
(Alapokmány 43. cikk. Ennek 
értelmében a Biztonsági Tanács 
külön megállapodásokat köthet 
a tagállamokkal arra nézve, 

hogy ezek a nemzetközi béke 
és biztonság fenntartásához 
szükséges fegyveres erőt bocsá-
tanak rendelkezésére.) A nem-
zetközi szervezetek jogalanyi-
sága jelentősen különbözik az 
államok nemzetközi jogalanyi-
ságától. 

Lényeges különbség, hogy a 
jogalanyiság nem kapcsolódik 
automatikusan a nemzetközi 
szervezet kialakulásához. 

Ez a jogalanyiság származé-
kos, a szervezetet megalkotó 
államok jogalanyiságán alapul. 

A nemzetközi szervezet jog-
alanyisága csak olyan jogokra 
és kötelezettségekre ter jed ki, 
amelynek alanyává az alapító 
államok a nemzetközi szerve-
zetet tenni kívánták. Ez a jog-
alanyiság, korlátozott jogala-
nyiság. 



egészségügy 

ben termelődő — anyag: a he-
parin gátolja. Annyit tudunk, 
hogy különösen a májban (in-
nen van a neve is: a má j la-
tin elnevezése: hepar), továbbá 
a tüdőben és a hashártyában 
sok heparin van. 

Gyógyszerként is erre alkal-
mazzák: részben a fenyegető 
trombózis megelőzésére, rész-
ben a már kialakult trombózis-
ban adagolják. Mivel a szerve-
zetben gyorsan elbomlik, a fo-
lyamatos védelem céljából fo-
lyamatosan is adják; bár lé-
teznek már úgynevezett depó 
(raktározó) készítmények is. 

A heparin-kezelésnek azon-
ban veszélye is van: az akut 
veszély a vérzés, ami a hepa-
rinnal kezelt beteget fenyeget-
heti. A későbbi veszélyt a mel-
lékhatások közé sorolhatjuk: 
mivel a készítmény fehér je 
természetű, óhatatlan kialakul 
vele szemben a szervezet im-
munválasza. Előfordul heparin-
kezelés kapcsán hajhullás, ko-
paszság is, ami azonban ritkán 
maradandó. Ennél a gyógy-
szernél is érvényes az az alap-
elv, hogy az orvosnak kell dön-
tenie az alkalmazásáról, a koc-
kázat és a terápiás eredmény 
ismeretében. 

A kumarin fontossága 

A véralvadást gátolni lehet a 
májban termelődő véralvadási 
tényezők csökkentésével. Ezen 
anyagok keletkezéséhez „K" 
vitaminra van szükség, amit 
ma már mesterségesen is elő 
tudunk állítani. A ,,K" vita-
mint — az elmondottak értel-
mében — a vérzékenység csök-
kentésére lehet felhasználni. 

Ha viszont a véralvadást akar-
juk gátolni, akkor a ,,K" vi-
tamin hatásának ellensúlyozá-
sára van szükség. Ilyen ellen-
súlyozó, gátló anyag a kuma-
rin. Ma már szintetikus kuma-
rin-származékokat használnak 
a gyógyászatban. A hatásuk 
azon alapul, hogy a ,,K" vita-
min helyett beépülnek a vér-
alvadást okozó anyagokba, 
megváltoztatják szerkezetüket 
és emiatt az alvadási tényezők 
képződése elmarad. A hatás ki-
fejlődéséhez egyénileg eltérő 
idő (1—3 nap) szükséges, hi-
szen csak a májból való után-
pótlás csökkentése után követ-
kezik be a véralvadás gátlása. 
Ez a jelenség egyébként a ke-
zelés befejezésekor is muta t -
kozik: néhány napra van szük-
ség ahhoz, hogy a má j ismét 
elegendő véralvadási tényezőt 
termeljen. Ezért csak napok 
múlva szűnik meg az alvadás-
gátló hatás. 

Az említett véralvadásgátlók 
nagy jelentőségű gyógyszerek 
vérrögök (trombusok) kialaku-

lásának megelőzésében, ar ra 
azonban nem képesek, hogy az 
esetleg már kialakult trombust 
feloldják. Ma már vannak 
olyan anyagok is, amelyek a 
kialakult t rombust feloldják, de 
jó eredményeket csak a vérrög 
keletkezését követő első órák-
ban remélhetünk. 

Figyelem: kölcsönhatás! 

Nem szóltunk a szintetikus 
kumarin-származékokkal kap-
csolatban egy reális veszélyről: 
igen sok egyéb gyógyszerrel 
állnak kölcsönhatásban. E 
gyógyszerek egyik csoportja 
csökkenti a véralvadásgátlók 
hatását, más gyógyszerek vi-
szont fokozzák. Tudni kell ezt 
az alvadásgátlók adagjainak a 
meghatározásakor. Elsősorban 
bizonyos nyugtatószerek szedé-
sét kell figyelembe venni. A 
ba j akkor szokott bekövetkez-
ni, ha a beteg az orvosa tudta 
nélkül szed ilyen nyugtatót, il-
letve hagyja abba a szedését. 

irodalom 

VAK KÖLTÖK VERSEI SEMSEYNÉ LEGEZA ILONA 

Négysorosok 
Ha szólnod kell, szólj, mindegy, hogy kihez 
örülj, ha talász megértő szívet. 
De hogy ha nem, hát végy egy követ elő, 
és mondd annak, csak mondd: hallod, te kő?! 

Akár az ujjak az ökölben 
az ütlegekhez összezárva; 
szorongunk gyűrötten, gyötörtén, 
kik jók lehetnénk simogatásra. 
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I. 

Gabi diadalmasan tekintett körbe. 
— Na, mit szóltok? — A fiúk elismerő pil-

lantásokkal jelezték, hogy ehhez még szólni 
sem tudnak. 

— Most azon töröm a fejem, hogy mi le-
gyen a következő menet. — Jocó, Gabi pad-
szomszédja és bará t ja felugrott a kőrakás te-
tejére, onnan szónokolt. 

— Segítenünk kell Gabinak! Akinek van va-
lami jó ötlete, í r ja fel, holnap ugyanitt talál-
kozunk. összegyűj t jük a javaslatokat és ak-
kor nincs megállás. 

— J a j neked, Ági! — rikkantotta Gabi és 
egy jól irányzott rúgással az útközepére pasz-
szolta a táskáját. 

— Szóval Áginak hívják — ismételte a ne-
vet egy szőke copfos kislány. 

— Áginak. És . . . ? 
— Aljasság, amit csinálsz, én nyíltan meg-

mondom . . . 
— Megmondanád, ha kérdeznélek — a fiú 

legyintett — de nem kérdezlek! Csak lettetek 
volna ott, amikor merített a levesből. Megállt 
benne a kanál, majdnem fél kiló sót tettem 
bele és . . . 

— Apukád egyből kapcsolt, szerelmes a sza-
kácsnő — nyerítet t fel Jocó. Egyetértésben 
nyerítettek fel a megállapításra. 

— Sőt, azt hitte, hogy túl szerelmes . . . fél 
kiló só . . . képzelhetitek! 
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Műtét előtt 

„Még az idő is változik idővel" 
(Ronsand) 

Fölém tudsz-e hajolni 
nem látva mást, mint 

ifjúságot, 
magunkat úgy, hogy hajdani 

arcom 
az időből kihántod? 

Annak szeretni, aminek 
nem vélhet, aki ma ismer meg, 
s szemedbe inni a hitet, 
hogy ifjúi énemmel ölellek. 

Tudsz-e még megereszkedő 
bőrömön át is; tudsz-e 
bármi halál, sok kín és torz 

redő 
maszkján át hozzám eltalálni? 

Velünk lehet-e, ami 
húsból való a szerelemben? 
Még felém tudsz-e hajlani 
nem engem látva, hanem 

enge m? 

* 

BAKOS LÁSZLÓ 

Levél a kórházból 

Drága csillagom 
a sok kedves színeknek 
búcsút kell mondanom 
meg a milliónyi fénynek 
a rám nehezedő sötét napokon 
rátok fényes napok várnak 
rám az elszürkülő 
összeszűkült világom 
de te azért szeretsz ugye 

virágom? 
Kedves alakod vajon 
hol van jelen 
szüntelen keres 

a négy szürke fal között 
szemem 

de egyszer hangod csengése 
szűrődik fülemben 
és te megjelensz 
igazi valódba kedvesem 
belépsz az ajtón, rám nevetsz 
és e pillanatban 
a négy szürke fal 
számomra fényes lesz 
összebújunk egymást átölelve 
és a négy szürke fal 
örökre el van feledve 

NAGY 
ISTVANNÉ 
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A kis csapat elindult, de a fiú meséi tovább-

ra is együtt tar tot ták a társaságot. Nagyon 
vicces volt a pörköltben a málnaszörp, a teá-
ban az ecet, tejben a törött bors. Gabi nem fo-
gyott ki az ötletekből. 

— Ott megy! — állt meg hirtelen a park 
bejáratánál. 

— Klassz csaj az anyád — állapították meg 
a fiúk. 

— Anyatípus — dörmögte Jocó és ezen is-
mét lehetett derülni. 

— Kár, hogy nem az én anyám — toldotta 
meg Karesz, aki két évvel volt idősebb Gabi-
nál és a banda elismert vezére. 

— Mást is tudnék kezdeni vele, mint el-
sózni a l e v e s é t . . . 

— Én most megyek — mondta a copfos 
Zsuzsi határozottan — Gabi, jössz? 

— Megyek — Bólintott Kele Gábor VII. osz-
tályos tanuló komoran. Táskáját a hóna alá 
csapva szó nélkül hagyta ott a társaságot. Ka-
resz megjegyzése dühítette, maga sem tudta 
pontosan, miért. Hiszen Ági egy betolakodó, 
nem érdemel kíméletet. Beült a készbe . . . így 
a legkönnyebb. A nagyi is megmondta. Leg-
jobb lenne odaköltözni. A pici bőg és bőg, a 
világ meg körülötte forog. 

— Felmehetek megnézni a tesódat? — kér-
dezte Zsuzsi. 

— Felőlem! 
Ági sápadtan nyitott ajtót, alig pár perce ér-

kezett haza. Látszott, nincs jó kedve. 
— A pici nagyon lázas és az orvos késik, 

nem tudom miért. 
— Elszaladok a rendelőbe — ajánlkozott 

Zsuzsi és már ment is. 
Gabi szó nélkül ült le ebédelni. Apu vidé-

ken van, nem érdemes az embernek törni ma-
gát — gondolta. — Legalább Áginak is lesz 
egy könnyebb napja. Ezen viszont mosolyogni 
kellett. 

Ági kimerte a levest, ö sem szólt. Ügy érez-
te, rá sem bír nézni erre a kisfiúra, Gabira, 
a f é r j e fiára. Szeretni akarta, mindent meg-
tett, de Gabi gyűlöli. Semmit sem tehet már. 
Kifáradt. Talán már ő maga sem akar ja iga-
zán. Bele lehet fásuln i . . . 

A fiú gyorsan bekapta az ebédet és bement 
a gyerekszobába. Kiemelte a picit a kiságyból 

és járkálni kezdett vele. Simogatta selymes 
hajacskáját , bársonyos bőrét, beszélt hozzá. 

— Már megint beteg vagy? Nem szégyelled 
magad? — mondta, mondta sokáig. Mire Ági 
rendet tett a konyhában és bejött a szobába, 
a kislány már békésen szuszogott rácsos ágyá-
ban. Gabi olvasott. 

— Fegyverszünet? — kérdezte Ági fárad-
tan. 

— Örökös háború — felelte Gabi morcosan. 

II. 

Röpködve szálltak a bonbonos dobozba a cé-
dulák, már egész kis halom volt. Gabi elége-
detten nézte. 

— Több ész, többet ér — szellemeskedett 
Jocó —, amelyiket végrehajtottad, selejtezd ki. 

— És kötelező elmesélni, melyik milyen ha-
tásfokot ért el — követelte Karesz, aki a leg-
több ötlettel szolgált. 

Gabi beletúrt a dobozba és néhány cetlit 
kiemelt, ma jd felolvasta. 

— Vágd el a telefonzsinórt! — felnézett — 
hülye! Nincs is telefonunk. 

— Fürdés előtt engedd ki a boylerből a me-
leg vizet. 

— Ezt télen nem ajánlom, még megfáztok — 
intette Jocó. 

— Csakhogy most nyár van. 
— Igaz, folytasd! 
— Tüsszentőport hints a konyhába! 
— Tiszta dedó — morgott Karesz. — Ke-

resd ki az én ötleteimet. A robbanópor készí-
tésénél szívesen segítek. 

Gabi egy pillanat alatt megunta az egészet. 
Rájött , ezt a játékot csak egyedül tudja ját-
szani. Eldöntötte, hogy Ágival nem hajlandó 
békét kötni, de belátta, hogy túlzásba sem vi-
heti a dolgot. Apa és Ági vitái jólesnek szívé-
nek, lelkének, a nagyi is örül neki. De ez csak 
addig megy, amíg Ági reménykedik a békekö-
tésben. Gabi elégedetten mosolygott — na, ak-
kor a nyugdíjkorhatár ig várhat . Csak igyekez-
zen, őt nem lehet megvenni egy mosollyal. 
Nem és nem! Néhány éve még anya rakosga-
tott a szekrényekben, a heverőn anya aludt 
és este a puszi . . . 
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— Utálom Ágit! — mondta ki Gabi várat -

lanul hangosan és a nyomaték kedvéért még 
ugrott is egyet a levegőben. 

— Hé, Gabi! — Jocó hangja harsogott vé-
gig az utcán. — Nem a kedves anyukád tolja 
ott a szekeret? 

— De — bólintott a fiú és megindult visz-
szafelé. — Biztosan a gyógyszertárba mennek. 

— Utánuk mész? 
— Ugyan, miért mennék? — csodálkozott 

Gabi a kérdésen — ámbár a mólon most van 
a csúcsforgalom. Három hajó is érkezik hama-
rosan. 

Amikor Ági odaért, úgy tett, mintha nem 
látná Gabit. De a fiú észrevette hirtelen tá-
madt idegességét és határozottan érezte, Ági 
fél tőle. Furcsa felismerés volt, szokatlan ér-
zés, de jónak nem mondható. 

A csapat megindult. Röpködtek a megjegy-
zések. Ági időnként megrázta a fejét, ha ja 
megmozdult és ide-oda csapódott. Majdnem a 
derekáig ért. Most jutot t először eszébe, le kéne 
vágatni. Egészen rövidre, talán nem nézne ki 
ennyire fiatalnak. Gabi legszívesebben ráripa-
kodott volna a f iúkra — hallgassatok! — az-
után Ágira, hogy miért nem szól r á juk és miért 
látszik ennyire a bizonytalansága, a félelme. 

Leértek a kikötőhöz. Ági bement a gyógy-
szertárba. A baba vidáman legyezett dundi 
karjaival, Gabi kedvtelve nézte. Elnevezte ma-
gában Zsinikének, már régóta így hívta. Ho-
gyan jutott eszébe ez a név, arra már nem 
emlékezett. 

— Zsinike! — most hangosan is kimondta. 
A kislány határozottan örült és felé nyúj tóz-
kodott. A fiú bekémlelt a gyógyszertárba, töm-
ve volt emberekkel. Kiemelte a picit a kocsiból 
és leült vele egy padra. 

— Kopjatok le — mondta a f iúknak — elég 
volt! 

— Ugye, milyen drága? — ült mellé Zsu-
zsi. — Milyen jó lenne, ha mindig ilyen len-
nél . . . nem olyan bosszúálló . . . 

Karesz csendesen pusmogott a fiúkkal, az-
tán megelevenedett a társaság. 

— Gabi, kolosszális ötletünk van. Ági anyu-
kád kifekszik tőle! 

— Oké? — kiáltotta Jocó csillogó szemmel, 
majd a gyerekkocsit Kareszhoz lódította. Az 

egy másik fiúhoz lökte tovább. A nagykerekű 
kocsi simán, engedékenyen gördült a betonon. 
Az emberek rosszallóan csóválták a fejüket, de 
megjegyzésük nem volt. Ha kellett, félreugrot-
tak a rohanó kis jármű elől. 

Ági mosolyogva lépett ki a gyógyszertárból. 
Ez a mosoly csak lassan tűnt el az arcáról, 
hogy felváltsa a hitetlenkedés. 

Gabi ott ült a padon, tartot ta Zsinikét, aki-
nek épp egy szál virágot kínálgatott Zsuzsi. 
De ebből Ági semmit sem látott, csak a kocsit, 
ahogy ide-oda száguld, ahogy éppen taszigál-
ják. Először mint fu tn i akart volna, aztán ki-
áltott valami furcsa hangon. A fiú, akihez ép-
pen odalökték a kocsit, felkapta a fejét . Meg-
lepetésében hagyta maga mellett elsuhanni a 
kis járművet. Az pedig két hajócölöp között 
szép kényelmesen, akadály nélkül gördült a 
vízbe. 

Pillanatok alatt csődület támadt, az emberek 
felháborodott hangon magyaráztak. Ági ebből 
annyit látott, ott úszik a vízen a kis csipkés 
takaró, ott lebeg egy csörgő, egy kis gumi-
baba. 

Aztán meglátta a gyereket Gabi karjában, 
mellette a riadtan álló Zsuzsit a virággal. 

Egy ismerős vitte haza őket kocsival. Ági 
bezárta az ajtót, kiment a konyhába, elővett 
egy főzőkanalat. Odalépett a némán álló Ga-
bihoz. A picit Zsuzsi kezébe nyomta és ütni-
verni kezdte a fiút. Ahol érte és ameddig bírta. 
Azután visszament a konyhába és remegő ke-
zébe haj tot ta a fejét. 

Csend volt. Nagyon sokáig csend. Zsuzsi láb-
uj jhegyen osont ki a lakásból, óvatosan tette 
be maga mögött az ajtót. Az éppen hazaérő 
családfő csodálkozva nézett a könnyes szemű, 
feldúlt kislány után. 

Miután Ágitól elment az orvos, a f é r j és fe-
leség mit beszélt egymással, azt Gabi nem hal-
lotta. Szeretett volna egy kis vizet kérni, de 
nem volt kitől. Nem tudott felkelni. Apja ko-
moran nézett rá, a történtek óta a házban 
egyetlen szó sem esett. Gabi kínnal feltápász-
kodott és kivánszorgott a fürdőszobába. 

Ági a nyitott szekrények előtt állt, a heve-
rőn három bőrönd. 

— Végleges a döntésed? — kérdezte Kelő 
Gábor csendesen és szomorúan. 
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— Végleges. — Ági hangja is színtelen volt, 

de elszánt. — Belefáradtam. A lányomat pe-
dig' egészséges, nyugodt körülmények között 
akarom felnevelni, elég, ha én idegbeteg let-
tem . . . itt. 

— Ugyan, Ágikám, eltúlzod. Gondold meg, 
a picit Gabi is szeret i . . . 

Ági válla megrándult . 
— Igen . . . annyira szereti, h o g y . . . — 

csendesen fejezte be —, kár minden szóért. 

III. 

— Akkor most elmegyek. 
— Lekísérlek. Illetve elviszlek benneteket 

anyádékhoz. Remélem, ez csak átmeneti álla-
pot. 

Gabi szórakozottan játszott az ötletcetlikkel. 
A legjobbat tegnap megvalósították és Ági el-
megy. Viszi Zsinikét. Ujabb cédulát húzott ki 
a halomból, filctollal írtak rá. Szórakozottan 
futot ta át. 

— Dobd ki a lakáskulcsokat az ablakon — 
elmosolyodott. — Ez lesz az utolsó menet. 

Óvatosan kiment az előszobába, minden moz-
dulat fáj t . Leszedte a kulcsokat, mellétette a 
saját ját , majd apja zsebéből a harmadik pél-
dányt. Több nincs. 

— Miért tet ted? — kérdezte Ági már az a j -
tónál, minden indulat nélkül. 

— Azt nem én akartam tegnap . . . — mond-
ta a fiú gyorsan és nem mert felnézni. — El-
hiszed? 

— El. 
— Kulcsok nincsenek, ledobtam az ablakból. 

Mindet. 
— Ujabb háború? 
— Inkább békekötés, örökös. 
— Meghalunk az unalomtól — mondta Ági 

és habár semmi könnyedség nem volt a hang-
jában, feszülten figyelt. 

— Maradj — mondta Gabi és bedagadt sze-
mével nagyon viccesen hatott. 

Ági eltűnt a fürdőszobában, ma jd egy bevi-
zezett törölközővel tért vissza. 

— Itt a borogatás, gyere feküdj le. Még azt 
mondanák, ver a mostohád, na, mire vársz? 
— rekedten valami nevetésfélét próbált. 

Gabi gyomrában eddig egy nagy kő terpesz-
kedett, most nyomtalanul eltűnt. Délutáni 
programként ott volt a zár szétszerelése. Ez is 
lehet adott körülmények között kellemes fel-
adat. 

— Sótlan a leves — mondta este a család-
fő a vacsoránál. 

Gabi kéken és zölden is őszintén tudott ne-
vetni Ági értő pillantásának védelmében. 

Az antikvitás népszerűsítése 
(Hangoskönyvtárunkban 
az Iliász és az Odüsszeia) 

örömmel értesí t jük olvasóin-
kat, hogy ez év kora nyarától 
hangoskönyvtárunkban megta-
lálható a világirodalom két re-
meke: az Iliász és az Odüsszeia. 
E cikk szerzője arról szeretne 
vázlatos tájékoztatást nyújtani , 
hogy a történészek, az irodal-
márok és a filozófusok milyen 
szempontok szerint elemzik, 
értékelik ezt a két halhatatlan 
remekművet. 

Az Iliász és az Odüsszeia mű-
fa ja : eposz. Az eposz — ahogy 

azt a különböző lexikonokban 
olvashatjuk — olyan verses 
irodalmi műfaj , amely egy 
egész népet megmozgató ese-
ményről, rendszerint háború-
ról szól. Hangvételére a pátosz 
jellemző. Az eposzoknak meg-
vannak a maguk kötelező tarto-
zékai. Ezek az ún. eposzi kel-
lékek minden eposznak sa já t ja 
— az Iliász és az Odüsszeia 
keletkezése óta — a hadsereg 
felvonulásának részletes leírása 
(pl. az Iliászban a híres hajó-

katalógus), az egyes szereplők-
nek, tárgyaknak, természeti je-
lenségeknek az állandó jelzővel 
való ellátása. Ezek a jelzők a 
személyek, tárgyak, természeti 
jelenségek leglényegesebb vo-
násaira utalnak, így pl. „lele-
ményes Odüsszeusz", „harcban 
erős hangú Meneláosz", „Ró-
zsás u j jú hajnal" . 

Az Iliász és az Odüsszeia már 
az ókor költőire is hatott, Ver-
giliusz e két remekmű hatására 
írta meg Éneisz c. eposzát. A 
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középkorban ez utóbbi művet 
olvasták, az Iliász és az Odüsz-
szeia feledésbe merült. Később, 
a reneszánsz és a barokk ide-
jén fedezték fel újra . A 17. 
században, a barokk virágko-
rában megerősödött a katolikus 
egyház a reformáció után, az 
embereszmény : a Krisztusért 
küzdő, életét adó férf i lett. Az 
ilyen hősök ábrázolására leg-
megfelelőbb műfa j az eposz 
volt. Ismét előtérbe került a 
középkorban elfeledett két al-
kotás. 

A reneszánsz embere úgy 
gondolta, hogy mindkét eposz 
egyetlen költő, Homérosz alko-
tása. Ez a nézet tar tot ta ma-
gát a barokk idején is. A két 
eposzban leírt minden ese-
ménynek szinte kritika nélkül 
hitelt adtak az olümposzi iste-
nek létezésének kivételével. 

A barokk költője, Tasszó az 
Iliász hatására megírta a maga 
barokk eposzát, A megszaba-
dított Jeruzsálemet. Mi, ma-
gyarok nem kis büszkeséggel 
mondhatjuk, hogy Zrínyi Mik-
lós, a 17. század nagy költője 
behatóan tanulmányozta Tasz-
szó művét, valamint az Iliászt 
és az Odüsszeiát és hatásukra 
megírta magyar történelmi tár-
gyú eposzát, a Szigeti veszedel-
met. A Szigeti veszedelemben 
minden eposzi kellék fellelhető 
a hadsereg felvonulásának rész-
letes leírásától az állandó jel-
zőkig. A műnek az Iliásszal 
történő egybevetése irodalmá-
rok számára szép feladat. 

A 18. században, a felvilá-
gosodás korában Wolf német 
kutatóban felmerült, hogy az 
Iliász és az Odüsszeia nem 
egyetlen költő alkotása, Homé-
rosz létezését kétségbe vonta. 

továbbá azt állította, hogy 
mindaz, ami e két műben le-
írva áll, merőben kitalálás. Ké-
sőbb az is felmerült, hogy az 
Iliász keletkezése 150—200 év-
vel korábbra tehető, mint az 
Odüsszeiáé, és két költő alko-
tásáról van szó. 

Hogyan válaszolhat ezekre a 
kérdésekre a ma történésze? A 
19. század második felében 
Schliemann indította el a trójai 
ásatásokat. Ezek a munkálatok 
szinte napjainkig is folynak. 
Trója 7—A (ásatási réteg) ki-
ásása után már bizonyossá vált, 
hogy volt trójai háború — va-
lamikor az időszámításunk előt-
ti 12—13. században. 

A görögországi Mükénében az 
időszámításunk előtti 14. szá-
zadban ókori keleti hatásokról 
tanúskodó civilizáció virágzott. 
A mükénéi ásatások során szép 
arany serleg került elő, ame-
lyen búzát csipegető galambok 
láthatók. Az edény formája 
pontosan megegyezik az Iliász-
ban leírt híres Nesztor serlegé-
vel. 

A mükénéi kor emberének 
írása az ún. lineáris—B volt. 
Ezt az első görög írást száza-
dunk 50-es éveiben angol tu-
dósok fej te t ték meg. A lineá-
ris—B-t agyagtáblákra, illetve 
a mükénéi palotákban megta-
lált vázákra írták. Leggyako-
ribbak a gazdasági okmányok, 
de megtalálták a mükénéi ha-
jóflotta legénységének névso-
rát; ez a névsor formájában 
pontosan olyan, mint az Iliász 
híres hajókatalógusa. 

Az időszámításunk előtti 13. 
században óriási népvándorlás 
indult meg, ennek a Görögor-
szágra eső részét dór vándor-
lásnak nevezzük. A dór ván-

dorlás szétrombolta a virágzó 
mükénéi civilizációt és átadta 
helyét az ún. katonai demok-
rácia korának. Tágabb értelem-
ben ettől az időszaktól, az idő-
számításunk előtti 13. század 
elejétől az időszámításunk előt-
ti 8. századig beszélnek a tör-
ténészek homéroszi korról. Eb-
ben a korban az egyes város-
államok élén királyok álltak. 
Ilyen uralkodó lehetett Odüsz-
szeusz Ithakában és Alkinoosz 
a phajákok között. Az uralkodó 
mellett az ún. bazilleoszok 
(földbirtokosok) álltak. Ök kb. 
egyenrangú társai voltak az 
uralkodónak. A király csak 
annyiban emelkedett ki a ba-
zilleoszok közül, hogy papi 
funkciókat is ellátott: áldoza-
tot mutatot t be az isteneknek, 
ökörcombot égetett nekik. A 
katonai demokrácia legfonto-
sabb intézménye a zsákmányt 
elosztó harcosokból álló nép-
gyűlés. Itt döntöttek a harcban 
szerzett zsákmány elosztásáról. 
Emiatt maguk a királyok is 
nemegyszer ellentétbe kerülnek 
egymással. (Pl. az Iliászban 
Agamemnon és Akhileusz.) A 
királyok és a bazilleoszok az 
egyszerű közkatonákkal szem-
befordítható karhatalommal 
még nem rendelkeztek. A köz-
katonák gyakran lázadoztak a 
zsákmányszerző háborúk ellen, 
mivel itt az ő érdekeiket sem-
mibe vették. Az Iliászban Ter-
zitész a nép hangját szólaltatja 
meg a gyűlésben, erre Odüsz-
szeusz, Ithaka királya, csúnyán 
megveri. Hogyan értékelhetjük 
ezt a tet tet? Ebben az időben 
a rabszolgatartás még csak ki-
alakulóban volt, teljesen szük-
ségszerű volt tehát, hogy ki-
fejlődjön. A háborúk célja ek-



irodalom 
koriban a rabszolgaszerzés volt. 
Odüsszeusz és a többi király 
tehát haladó cél érdekében 
munkálkodott: foglyokat ejteni 
és rabszolgává tenni őket. Ter-
zitészt, a nép hangját megszó-
laltató katonát az Iliász szer-
zője nevetségesnek ábrázolja, 
így a maga költői eszközeivel 
a haladást szolgálja. A trójai 
háború is minden bizonnyal 
ilyen zsákmányszerző vállalko-
zás lehetett, ma már bátran ál-
l í thatjuk, nem azért tört ki, 
mert a trójai király fia meg-
szökött a spártai király felesé-
gével. 

A mükénéi kor hatalmas kő-
palotái ebben az időben már 
romokban hevertek, de a ben-
nük felhalmozódott rengeteg 
kincs a katonai demokrácia 
uralkodó osztályának kezén ma-
radt. A csodálatos aranykely-
hek, vegyítő edények, a szebb-
nél szebb pajzsok, páncélok. Az 
uralkodó osztály rengeteg kin-
cset halmozott fel. A bazilleo-
szok, királyok — egymásnál 
vendégeskedve — tömérdek 
kinccsel ajándékozták meg egy-
mást akkor is, ha először ta-
lálkoztak az életben. Ezt egyes 
történészek a cserekereskede-
lem primitív formájának tekin-
tik. így ajándékozta meg az 
Odüsszeiában Meneláosz király 
Télemakhoszt, Odüsszeusz fiát. 

Ami a kor gazdasági életét 
illeti, legjelentősebb az állatte-
nyésztés volt. Marhát, sertést, 
ludat és galambot tenyésztet-
tek. Jelentős volt a kecske- és 
juhállomány is. Mindennek az 
értékét ökörben állapították 
meg. Az eposzokban 20 ökröt 
érő rabszolgalányról olvasha-
tunk. A szőlőtermesztés jelen-
tősége is nagy. A homéroszi 

hősök asztaláról soha sem hi-
ányzik a vízzel vegyített f i-
nom bor, és gyakran áldoznak 
e nemes itallal „valamely nem 
múló égi lakónak". Az Odtisz-
szeia egy részletében a kert 
trágyázásáról is szó esik. A 
kétnyomásos gazdálkodás is-
mert volt. 

A rabszolgaság — mint fen-
tebb már említettem — még 
csak kialakulóban volt. A rab-
szolgák a ház körül dolgoztak, 
a rabszolganők — úrnőik irá-
nyításával — szőttek és fon-
tak. (Pl. az Odüsszeiában Pé-
nelopé.) Nem ritkaság, hogy 
rabszolga és ura együtt dolgo-
zik a kertben, meghitt, bizal-
mas viszonyban van egymással. 
(Pl. Odüsszeusz és Eumaiosz.) 

Hogyan szórakoztak a kirá-
lyok és a bazilleoszok? Gyak-
ran hallgattak énekmondókat, 
akik lanton játszottak és éne-
keltek, rendszerint valamely 
zsákmányszerző háborúról. Je-
lentősek a katonák által éne-
kelt kardalok is. Mivel ebben 
az időben ez a két m ű f a j volt 
a leggyakoribb, történészekben, 
irodalmárokban egyaránt fel-
merült, hogy az Iliász és az 
Odüsszeia ilyen kardalok és 
lanttal kísért háborús énekek 
gyűjteménye, egy vagy több 
tehetséges költő összeállítása. 

Ismét elérkeztünk a nagy 
kérdéshez: egy ember volt-e 
Homérosz, kettő vagy esetleg 
több? Előbb keletkezett-e az 
Iliász, mint az Odüsszeia? Min-
den valószínűség szerint az 
Iliász keletkezett előbb. Ember-
eszménye a harcos férfi, aki 
részt vesz a zsákmányelosztó 
népgyűlésen, fontos számára a 
harci dicsőség, minduntalan 
egyéni tetteit hangsúlyozza, 

mint pl. Akhilleusz. Az Odüsz-
szeiában tükröződik az a ten-
gerjáró szellem, amely később 
a nagy görög gyarmatosítások 
korára lesz jellemző. A közös-
ségi szemlélet a korai antik gö-
rög demokrácia felé mutat . Ho-
mérosz létezéséről, kilétéről a 
mai olvasónak a történészek, 
irodalmárok és régészek meg-
nyugtató választ még nem tud-
nak adni. Számos tudós azt 
vallja — és e cikk szerzője ve-
lük ért egyet, — hogy nem is 
annyira Homérosz kiléte a fon-
tos, hanem a két eposz: az 
Iliász és az Odüsszeia beható 
elemzése, történelmi, irodalmi, 
filozófiai, néprajzi, földrajzi és 
még sok egyéb fontos szem-
pontból. Egyet azonban világo-
san kell látnunk: az Iliász és 
az Odüsszeia szerves egységet 
alkotnak, együtt olvashatók, 
tanulmányozhatók, hiszen az 
Iliász szereplőinek egy részé-
vel az Odüsszeiában ú j ra talál-
kozhatunk, sorsukat továbbra 
is nyomon követhetjük. Törté-
nészek és irodalmárok nap-
jainkban szinte egybehangzóan 
vallják, hogy az időszámításunk 
előtti 8. század végére — 7. 
század elejére mindkét mű a 
mai végleges formájában már 
megvolt. 

Szólnom kell röviden a val-
lástörténészek és az ógörög fi-
lozófiával foglalkozók egyik 
kedvenc témájáról, az Iliász és 
az Odüsszeia csodálatos isten-
világáról. Mindkét műben két 
szinten játszódnak az esemé-
nyek, a földön és az Olümpu-
szon. Ahogyan a földi emberek 
küzdenek, háborút viselnek, 
szerelmesek, becsapják egymást, 
veszekszenek, kibékülnek, 
ugyanígy cselekszenek az ,,el 



zene 
KÁRPÁTI TÜNDE 

Egy élet muzsikája 
Doráti Ántal könyve 

(Folytatás a 23. oldalról) 

nem enyésző olümposziak is". 
Röviden tehát azt mondhatjuk, 
hogy az istenek világa az em-
beri világ égve vetített mása. 
A földön a megrokkant sánta 
katonából kovács lesz. Az iste-
nek kovácsa, Héphaisztosz is 
biceg. Ahogyan a királyok és 
bazilleoszok feleségei bosszúsan 
szemlélik, hogy fér je ik ágya-
sokká teszik a rabszolganőket, 
úgy Héra is rossz szemmel nézi 
Zeusz különböző szerelmi vi-
szonyait. A trójai háborúban 
— miként a görögség, — úgy 
az istenek is két csoportra osz-
lanak, egyik csoportjuk az ak-
hájok, másik a trójaiak mellett 
száll síkra. Az embereket és az 
isteneket mindössze egyetlen 
lényeges dolog különbözteti 
meg: az emberek a küzdelem-
ben mindent kockára tesznek, 
a legdrágábbat is, az életüket. 
Egy-egy vállalkozásba belehal-
hatnak. Az isteneknek a harc, 
a küzdelem, a vitatkozás mind 
csak játék. Ha vannak is kö-
vetkezményei, ezek csak átme-
netiek, a legdrágábbat, az éle-
tet soha sem veszítik el. 

A játék, az ambrózia, a nek-
tár, a halhatatlanság, mindez 
az olümposziaké. Mégis az Ili-
ász és az Odüsszeia szerzője a 
földi világot, az ember világát 
t a r t ja igazinak és ábrázolja a 
küzdő embert, aki tudatosan 
vállalja sorsát és képes kockáz-
tatni. Ilyen hős az Iliászban 
Akhilleusz, ö lázad. Tudja, 
hogy élete rövid, ezért lázad 
először. Másodszor azért lázad, 
mert elvették zsákmányát, Bri-
szeiszt. Inkább választja a di-
cső halált, mint a hosszú, de 
dicstelen életet. Odüsszeusz 
nem tudhat ja , hogy hazatér-e, 

I. rész 

MESTEREK 

,, . . . És itt állok a küszöbön, 
kissé zavartan, ú j f a j t a porté-
kámmal. Ez az első eset, hogy 
nem muzsikálva jövök, hogy 
nem zenei hangokkal mesélem 
el, amit útköben lát tam" — ír-
ja könyve előszavában Doráti 
Antal, a világhírű karmester. 
Több mint háromszázoldalas 
műve nemcsak zenészeknek, 
hanem minden világra nyitott 
embernek üdítő olvasmány. 
Élete történetét meséli, s köz-
ben a századelőtől napjainkig 
megelevenedik a történelem. 
Ismerőseink lesznek tolla nyo-
mán példaképei, mesteri, kar-
mesteri kollégái, itthoni és kül-
földi zeneszerzők. Anekdotái 
többet árulnak el egy-egy szel-
lemóriás életéből, mint amit 
szakkönyvekből megtudhatunk. 
Életútja, melyen többször is 
végigsöpört a történelem viha-
ros szele, a század szellemi ar -
culatát mutat ja . 

1906. április 9-én született 
Budapesten, amaz éveket hív-
ták „boldog békeidők"-nek. 
Művészcsaládból származott. 
Édesapja az opera hegedűse 

de kockáztat, őhozzá kegyeseb-
bek voltak az olümposziak, mint 
Akhilleuszhoz. E két hős az, 
kiket példaként állít a költő az 
olvasók elé. E témáról az Iliász 
végén található szép tanulmá-
nyában Devecsery Gábor rész-
letesen ír, épp ezért nem is 

volt, édesanyja kitűnően zon-
gorázott. Gyermekkora a véget 
nem érő kamaramuzsikálások, 
beszélgetések, színházi próbák, 
koncertek nyüzsgő világában, 
a mindig nyitott pesti polgár-
ház eleven szellemi légkörében 
teljesedett be. Sok-sok emléke 
közül szeretettel említi édesap-
jához fűződő bensőséges kap-
csolatát, az örökös inspirációt, 
amivel ez a robbanó tehetségű 
és temperamentumú ember 
megajándékozta. Együtt tanul-
mányozták és játszották át 
Beethoven összes hegedű—zon-
goraszonátáját. Ez körülbelül 
úgy történt, hogy minden szo-
náta minden tételéből talán öt 
taktust eljátszottak. Ezek több-
szöri elismétlése után — ame-
lyeket az apa egyre nagyobb 
dühvel és hevességgel kommen-
tált, rendszerint elkergette fiát 
a zongora mellől, mondván, 
nincs eléggé fölkészülve. „Nem 
is voltam soha, főképp, az Ö 
mértékével mérve" — ír ja 
könyvében Doráti, hozzátéve, 
panaszának semmi jelentősége 
nincs, abból a négy ütemnyi 
kiabálásból, éneklésből, noszo-
gatásból, gesztikulálásból, rá-
beszélésből eleget tanult egy 

kívánok vele részletesebben 
foglalkozni. 

Befejezésül Bodor Tibornak, 
a két eposz tolmácsolójának ez-
úton is szeretnék az olvasók 
nevében hálás köszönetet mon-
dani. 

Bódi Emese 



zene 
egész életre. Zenei tekintetben 
felvilágosult ember volt édes-
apja. Nyíltságára jellemző az 
az eset, mikor egyszer vacsora 
közben a Kékszakállú bemuta-
tóját vitatta a család, és a fiú 
meggondolatlanul megkockáz-
tatott egy kicsinylő „bemon-
dást" a darabbal kapcsolatban, 
apja azonnal elküldte az asz-
taltól, hogy a konyhában foly-
tassa a vacsorázást, mert — 
mondta — „szégyenteljes dolog 
olyasmiről becsmérlő dolgot 
mondani, amit az ember nem 
ért." Hirtelen fellobbanó ter-
mészetét, kiváló memóriáját ap-
jától, jó zenei hallását, füle ki-
vételes tökéletességét édesany-
jától örökölte. Első zongoralec-
kéit is tőle kapta. Tizenhárom 
évesen csellózni is megtanult, 
hogy beszállhasson a családi vo-
nósnégyesbe, ahol végigvették 
Haydn akkor ismert összes — 
83 kvartet t jét . Húgával a Bee-
thoven-szimfóniákat négykeze-
sezték, és a fellelhető daliro-
dalmat habzsolták, gyerekhan-
gon énekelve Mozart, Schubert, 
Brahms opusait. 

Hosszú lista kerekednék, ha 
elmondanánk, kik voltak ha-
tással zenei fejlődésére. Legna-
gyobb mestereiről kell, hogy 
szó essék. Weiner Leo a zené-
szek zenésze volt, és par-exel-
lence zenésznevelő. Agglegény 
és magányos, szívében és agyá-
ban örökösen muzsikával teli. 
Kamarazenét tanított az Aka-
démián. De főleg ízlést, minő-
séget, azt, hogy a zene maga-
sabbrendű szolgálatában ho-
gyan követelhetjük meg ma-
gunktól a maximumot, és ho-
gyan kaphat juk meg másoktól. 
Igen ám, de hogyan mutat ta 
meg? Semmilyen hangszeren 

nem játszott. A zongorán in-
kább csak botorkált. Egy hege-
dűt vagy csellót a kezébe ven-
ni sem tudott. És fizikai ügyet-
lenségeinek eme tárházával ál-
lott szembe velük — az Aka-
démia növendékeivel, akik mind 
varázslói szerettek volna lenni 
hangszerüknek, sőt már egy ki-
csit azok is voltak. Mégis köny-
nyedén tudta őket alakítani. 
Egyszer egy tehetséges i f jú 
zongorista lányt félretolt a 
hangszer mellől, hogy megmu-
tasson neki egy részletet — 
mondani sem kell, egyetlen 
hang se volt a helyén, de a 
muzsikus azonnal megértette, 
mit kell tennie. Hegedűsöknek 
úgy játszotta elő a Kreuzer 
szonátát, hogy a hegedűt és vo-
nót az álla alá tet t két ceru-
zával helyettesítette, s egy-egy 
ilyen bemutató után a frázis 
úgy született meg igazi vonóval 
játszva a hegedűkön, mintha 
újjászületett volna. Weiner leg-
nagyobb dicsérete ez volt: 
„Magából idővel muzsikus vál-
hat!" A második világháború 
kellős közepén barátai unszol-
ták, hogy hagyja el az orszá-
got, mindent előkészítettek szá-
mára, de nem ment. Indoklása 
ez volt: „Ha itthon elmegyek 
a megszokott étterembe, és azt 
mondom Gyurinak, hogy hoz-
zon nekem egy borjúszeletet, ő 
is pontosan tudja, mit akarok, 
én is tudom, mit kapok. Ki te-
szi ezt meg nekem Angliában?" 
Weinerről meséli könyvében 
Doráti az alábbi anekdotát. 
Még a jó békeidőkben, nagy-
szabásúan akarták megünne-
pelni ötvenedik születésnapját. 
A színhely a „felső négyszáz"-
hoz tartozó család méltóságteli 
öreg palotája volt. Felvonult a 

feudális múlt minden hivatalos 
dísze, pompája: libériás laká-
jok, ragyogó pincérek, legfino-
mabb ezüst evőeszközök, por-
celánok, hatalmas trakta, érté-
kes borok, a vendégek elegan-
ciájáról nem is beszélve. Wei-
ner Leo a háziasszony jobbján 
ült. Alighogy kényelembe he-
lyezte magát a székén, fölemel-
te a kanalát és gondosan törül-
getni kezdte fehér damaszt 
szalvétájával, ahogy ezt, az ál-
tala látogatott nem-mindig-
tiszta vendéglőkben megszokta. 
A háziasszony elképedt, súlyos 
pillantást vetet t a főpincérre, 
mire az megvető pillantással 
illette a pincért, az rámordult 
a lakájra, aki sápadtan másik 
kanalat hozott. Leo professzor 
alighogy megpillantotta az ú j 
kanalat, fölkapta és tisztogatni 
kezdte az asztalkendőjével. 
Ugyanaz a színjáték megismét-
lődött háziasszonytól lakájig, 
csak még nagyobb sietséggel 
és izgalommal. Amikor a har-
madik kanál tisztogatása is 
kezdetét vette, a pantomim 
hisztérikus kereteket öltött. 
Megérkezett a negyedik kanál 
is. Leó ekkor a lakáj felé for-
dult és napsugaras derűvel azt 
mondta neki: „Mit gondol, 
fiam, én fogom megtisztítani 
az egész nyavalyás ezüstkész-
letét?" 

Másik példakép: Kodály Zol-
tán. Kétszer volt növendéke —-
saját szavai szerint — „először, 
mikor ö tanított, másodszor, 
amikor megértet tem a tanulta-
kat". összhangzattant , forma-
tant, ellenponttant, hangszere-
lést és esztétikát adott elő. 
Mélységes volt a tudása. Dorá-
tira személyes varázsa hatott 
leginkább, emberi kisugárzása. 



zene 
Tanórái nem nélkülözték a hu-
mort sem. Egy ízben begipszelt 
karral jelent meg Doráti az 
órán. 

— Mi történt magával? 
—• Eltörtem a karomat. 
— Hogyan? 
— Leestem a lóról. 
— Miért szállt fel? 
Ingerült lett a fiatalember. 
— Tanár úr, az ember nem 

ülhet örökké! 
— A lovon egyebet mit csi-

nált? 
Legfőbb tanítása volt, hogy 

a növendékek maguktól teljes 
odaadást követeljenek meg. 
„Mindenki hozza el a maga 
tégláját!" — most, ötven év-
vel később Doráti így toldja 
meg Mestere mondását: ,,És ne 
foglalkoztasson bennünket, 
hogy a tégla a fal melyik ré-
szébe kerül!" A nem látható 
tégla ugyanolyan lényeges ré-
sze az épületnek, melyet fel-
emelni segít, mint amelyiket 
már messziről látunk. 

A harmadik Mester: Bartók 
Béla. Lényegében jelen volt 
Doráti egész életén át. Sze-
génységben élt és halt meg ez 
a géniusz. Amerikai szegénysé-
ge nem volt nagyobb az ittho-
ninál, csak nehezebb volt elvi-
selni. Hosszú, súlyosbodó be-
tegsége legyöngítette, a felkí-
nált állásokat nem fogadta el. 
Doráti emlékezéseiben megele-
venedik Menuhin szólóhegedü-
szonáta rendelése, és a bemu-
tató sikere. A zenekari concer-
to Koussewitzky által kitervelt 
és végbevitt előlegügye a kö-
vetkezőképpen történt. Az ele-
gáns világfi meglátogatta a 
majdnem csontvázzá fogyott, 
óriás szemű, kórházi beteg-
ágyán fekvő Bartókot. Rögtön 

a beszélgetés elején megtette 
ajánlatát, melyben kompozíciót 
kért a szerzőtől, zenekari műre. 

— De nézzen rám, Mr. Kous-
sewitzky, én már nem vagyok 
többé önmagam. Hogy tudnék 
ebben az állapotban ú j művet 
komponálni önnek? 

— Sose izgassa magát, Mr. 
Bartók — mondta Koussewitz-
ky a maga híres orosz angol-
ságával —, ö n ír ja darab, ami-
kor érzi magát jobban! 

Bartók nagyot sóhajtva 
mondta, hogy ezt bizony öröm-
mel megtenné. 

— Akkor mindenben meg-
egyeztünk — mondta Kousse-
witzky. Ezzel elővette a csekk-
könyvét, és elkezdett turkálni 
benne. 

— Ó nem! — emelte fel so-
vány kezét Bartók — csak ak-
kor fizethet nekem, ha befe-
jeztem a darabot! 

Mire Koussewitzky gyors pil-
lantást vetett Bartókra és még 
gyorsabb gondolatvillanással 
azt felelte: 

— Sajnálom, Mr. Bartók, 
megrendelés-feltételek kötelez-
nek, hogy fél-megrendelési ösz-
szegről csekk állítsak ki, mi-
kor megrendelés történik. 

Bartóknak így már nem volt 
kitérője. Kottapapírt hozatott. 
A munka olyan jót tett neki, 
mielőtt befejezte a művet, el-
hagyhatta a kórházat. 

A bemutatóról számos törté-
net keringett. A bostoni szim-
fonikus zenekar tagjai mesél-
ték, mikor Bartók a főpróbára 
megérkezett, Koussewitzky azt 
mondta: ,,Mr. Bartók, ha bár-
milyen megjegyzése van, ké-
rem, ne habozzék, azonnal szól-
jon!" Bartók ezt köszönettel tu-
domásul vette. Még négy-öt 

ütem sem ment le, már fel-
emelte a kezét és valamit mon-
dott a karmesternek, persze 
suttogva. Tíz ütem — újabb 
félbeszakítás. Két ütemmel 
utána a harmadik. És így to-
vább. Húsz perc elteltével még 
az első tétel közepénél sem tar-
tottak. Koussewitzky azt mond-
ta: „Mr. Bartók, talán inkább 
elővehetne papír, ceruza, és 
följegyezhetné megjegyzéseit, 
amint haladunk. A végén min-
dent elmond, amit kíván". A 
zenekar tagjai látták, hogy 
Bartók lázasan jegyez egész idő 
alatt. Mire vége lett, még egy 
darabig írdogált, majd a kime-
rült, haj lot t hátú és lábait von-
szoló Koussewitzkyvel a kar-
masteri szobába mentek, ahol 
eltűntek. A szünet szokatlanul 
hosszú ideig tartott. Amikor 
végre megjelentek, a kép egé-
szen más volt: Koussewitzky 
ment elől könnyed, rugalmas 
léptekkel. Bartók meg kedvet-
lenül kullogott utána. Ekkor a 
karmester fellépett a dobogóra 
és bejelentette: 

— Uraim, Mr. Bartók min-
dennel egyetért. 

(Folytatjuk) 

FELHÍVÁS 
NYELVTANFOLYAMOKRA 

Folyó év őszén szövetségünk 
angol, német és orosz nyelvű, 
alapfokú nyelvtanfolyamot in-
dít budapesti székházunkban. 

Jelentkezni lehet Seres Gá-
borné kulturális főelőadónál 
vagy Pinviczki György megyei 
t i tkárnál szövetségünk címén : 
Budapest XIV., Május 1. út 47. 
1146. 

A jelentkezéseket írásban 
kér j ük ! 



sport 
Nürnbergben jártunk 

Június 28-án 12 „dühös em-
ber" és egy civil útitárs ült fel 
a vonatra Bécs felé, hogy re-
vansot vegyen a bajor váloga-
totton az egy évvel ezelőtt Bu-
dapesten elszenvedett veresé-
gért. Emlékezetes, hogy akkor 
8,5—7,5 arányban maradtunk 
alul. 

Az olimpiai csapat tagjait 
még az a vágy is fűtötte, hogy 
bebizonyítsuk, nem vagyunk 
gyengébbek az NSZK olimpi-
konjainál, bár ők ott az előkelő 
4. helyen végeztek, mi pedig a 
9. lettünk. 

Delegációnkat Péczka János 
vezette, tagjai pedig az edző, 
Erős Pál, Rév Miklós, Nemes 
György, Voján István, Auffen-
berg Emil, Dénes József, Bat-
thányi Béla, Lévai József, Ha j -
dú József, Hosszú Vilmos és 
mint turista, Wiedner István 
voltak. Menetrendszerinti pon-
tossággal érkeztünk Bécsbe, 
majd gyors átszállás követke-
zett és máris robogott velünk 
a vonat Nürnberg felé. 

Az esti órákban meg is ér-
keztünk. A pályaudvaron vár-
tak már reánk Hans Wolf úr 
és felesége. Wolf egyik veze-
tője a helyi sakkörnek és tag-
ja volt a tavaly Budapesten 
jár t csapatnak is. ö és felesége 
egész idő alatt a „házigazdánk" 
volt, igazán megtet tek mindent 
annak érdekében, hogy jól, kel-
lemesen érezzük magunkat. Fá-
radságot nem kímélve törőd-
tek velünk. Ezt, ezúttal is, is-
mételten köszönjük. 

Este azután kivittek bennün-
ket szálláshelyünkre, amely 
egészen a város szélén volt. 

Másnap délelőtt volt egy kis 
időnk, hogy alaposabban körül-
nézzünk, hova is hoztak ben-
nünket, hol is lakunk. Ekkor 
aztán csak ámultunk-bámul-
tunk! A „Berufsvoerderungs-
werk"-ben — ez volt kiírva 
a kapunkra — volt minden, mi 
sportolónak szem-száj ingere! 
Találtunk uszodát, kuglipályát, 
billiárd asztalokat, rex asztali 
focit, társalgót, eszpresszót, 
szaunát. Szinte zavarba jöttünk, 
hogy most sakkozni fogunk 
vagy inkább úszni? 

A szállodarész is különleges 
volt a maga 8 lakószintjével. 
Nem találtuk a lépcsőházat, 
mert le volt zárva. Ezzel szem-
ben működött 4 gyorslift, 
„kénytelenek voltunk" azon 
közlekedni. Az önkiszolgáló ét-
teremben viszont gyorsan fel-
találtuk magunkat! 

Szombat délután lejátszottuk 
az első fordulót. A német csa-
pat csaknem azonos volt azzal, 
amelyik itt já r t Budapesten, 
így az olimpián részt vett já-
tékosaikból csak Zier hiány-
zott. Az első táblán Erős ismét 
Heinichhel találkozott, mint 
Budapesten. Első mérkőzésükön 
Heinich megúszta az időzavart 
és megmenekült döntetlennel. 
A második táblán Rév sajnos 
elég simán kikapott Jagdhu-
bertől. A harmadikon Nemes 
a mérkőzés legnagyobb „zic-
cerét" hagyta ki Lindenmayer 
ellen. Teljesen nyerésre álló 
játszmáját fokozatosan elron-
totta és elveszítette. A negye-
diken Voján ellen csatasorba 
állt a veterán Zeitler. Igazolta 

jó hírét, szép kombinációval 
nyert. Örömet okozott, hogy 
Dénes az ötödik táblán a 20. 
lépésben becsapta és legyőzte 
Joast. A hatodikon Wild minő-
ségelőnyös végjátékot hagyott 
félbe Auffenberg ellen, a füg-
gőlépés azonban gyenge volt és 
ez a játszma döntetlennel ért 
véget. A hetediken Batthányi 
világossal az ismert sziciliai vé-
delemben igen gyengén játszott 
Engl ellen és gyorsan veszített. 
A nyolcadikon Lévai „udvariat-
lanul" legyőzte Wolfot. így az 
első forduló eredménye 5—3 
volt a németek javára. Bizony 
jobb lett volna úszóversenyt 
tartani ! 

Másnap azonban kedvezőb-
ben alakultak az események. 
Erős sötéttel legyőzte Heinri-
chet, aki szokásos módon idő-
zavarba került. Rév szép tá-
madó játszmában lesöpörte 
Jagdhubert . Nemes ismét közel 
került a győzelemhez, de ez-
úttal is csak döntetlent ért el. 
Voján ismételten bemutat ta 
kombinációs készségét és ki-
vágta magát rosszabb állásából, 
bravúrosan legyőzte Zeitlert. 
Auffenbergnek megint minőség-
hátránya volt, amely azonban 
ezúttal is elegendő volt a dön-
tetlenre. Dénes viszont sajnos 
saját magát verte meg néhány 
felületes lépéssel. A Batthányi 
helyére beállt Hajdú sem tudta 
megállítani Englt, aki így ez-
úttal ismét 2—0-ra nyert, mint 
Budapesten. Lévai izgalommen-
tesen hozta a döntetlent a Wolf 
helyére beállt, annál sokkal erő-
sebb és nemzetközileg is ismert 
Sand ellen. Ezzel a második 
fordulót 4,5—3,5 arányban 
megnyertük. A mérkőzést ösz-
szesítésben viszont elveszítet-



tűk ugyanolyan arányban, mint 
Budapesten, 8,5—7,5-re. 

Az összecsapás ismét szoros 
eredményt hozott, amelyet egy 
kicsit jobb összpontosítással és 
jobb kombinációkkal meg is 
nyerhet tünk volna, mert Ne-
mesnél elúszott 1,5 pont. így 
a két forduló után továbbra is 
„dühösek" maradtunk, igaz sa-
ját magunkra. Olimpiai csapa-
tunk végül is 4—4 arányú dön-
tetlent ért el, amely lényegé-
ben azonos az olimpiai 2—2 
arányú eredménnyel. Igaz, 

hogy ott Zier játszott, itt vi-
szont Zeitler. Kiemelkedett 
Erős 1,5—0,5 arányú győzelmé-
vel. 

Másnap kellemes városnézés-
sel vigasztaltuk magunkat. A 
kb. félmillió lakosú város ér-
dekes ötvözete a múltnak és 
jelennek. Középkori hangula-
tot áraszt a régi császári palo-
ta, ahol egykor Rőtszakállú 
Frigyes uralkodott. Itt láthat-
tuk a világ második legrégebbi 
glóbuszát, amelyre már Ame-
rika és Ausztrália körvonalait 

sport 
is felvázolták. Já r tunk Albrecht 
Dürer — a híres német festő 
— házánál, felmásztunk a ma-
gas kilátótoronyba, nem kímél-
ve tüdőnket és cipőnket. De 
volt alkalmunk sétálni a mo-
dernebb városrészekben is, 
metrózni, áruházak forgalmát 
látni. 

Július 2-án azután Bécsen 
keresztül hazatértünk egy ér-
dekes, emlékezetes 50%-os 
sporteredményű kirándulás él-
ményeivel. 

Molnár István 

Kedves pajtások! 
Az idei úttörőévben is az 

úttörővezetők VIII. országos 
konferenciájának határozata 
szellemében dolgozunk. A kö-
zösségi programok megvalósítá-
sa jól szolgálja, hogy a kisdo-
bosok és az úttörők napi élmé-
nyeik által kötődjenek őrsük-
höz, rajukhoz, csapatukhoz, 
egész szövetségünkhöz. 

Az idén kiemelt évforduló 
lesz úttörőszövetségünk szüle-
tésnapja. 40 éves mozgalmunk 
születésnapját köszönti az 
1985—86-os úttörőévben a Ma-
gyar Űttörők Szövetségének 
másfél millió tagja, és az egész 
magyar társadalom. 

Az ünneplés tar talmát múl-
tunk tisztelete, jelenünk fel-
adatainak vállalása és jövőnk 
alakításának szándéka adja. 

Erősítse a gyermekben: az 
úttörőmozgalom általuk és ér-
tük van. Mint 40 éves történe-
te során, napjainkban és ez-
után is akkor fejlődhet, gaz-
dagodhat, ha tagjai magukénak 

érzik a közösséget, ha meggyő-
ződnek arról, hogy az úttörő-
szövetség a gyerekek mozgal-
ma, általuk működő szervezet. 

A hagyományos indítás szep-
tember 29-én a csapatzászló 
ünnepén volt. 

Üj akció, a „Születésnapi sta-
féta", mely egy közösségi já-
ték, ahol az őrsök, ra jok adnak 
tovább egymásnak feladatokat, 
és egymás között értékelik is 
azok teljesítését. Mindig to-
vább, míg végül az utolsótól 
érkezik a feladat az úttörőév 
adott szakaszának végéhez kö-
zeledve, az indítóhoz. Ezek az 
egyéni tennivalók jó, ha be-
épülnek az egész évi próbafel-
adatokba. 

A feladatok konkrét kidolgo-
zása még ránk vár, csak a ja-
vaslatokat adja az Országos 
Úttörőelnökség. 

A továbbiakban igen fontos 
teendőnk lesz csapatunk törté-
netének megismerése és tovább-
írása. 

Ünnepeink és hagyományos 
programjaink mellett (,,Ki mit 
tud?", akadályverseny, farsang 
stb.) a legjelentősebbnek ígér-
kezik az úttörőhét 1986., mely-
nek programja még szintén 
módosulhat. Lesz benne a csa-
pat által rendezett műsor, lesz 
kerületi, illetve budapesti prog-
ram is. 

Végül pedig a „Vakáció-ak-
ció", ami már a vidám úttörő-
nyár lesz, sok játékkal, fürdés-
sel, kirándulással. 

E szép és tartalmas program-
ból válogatva, s további konk-
rét feladatokkal megtöltve, 
szeptember első heteiben készül 
el csapatunk munkaterve, a 
gyermekek és felnőtt úttörőve-
zetők közreműködésével. Vár-
juk ötleteiteket, javaslataitokat, 
s mindenkinek erőt, és jó egész-
séget kívánok az idei úttörőév-
ben is! 

Fényi Endréné 
csapatvezető 

úttörő élet 



hirdetések 
Kedves Olvasók! 

Örömmel értesí t jük Önöket, 
hogy a Vakok és Gyengénlá-
tók Országos Szövetsége 1986-
ban számítástechnikai alapozó 
tanfolyamot szervez. Általános 
tapasztalat az, hogy a számí-
tástechnika iránt társadalmunk-
ban széleskörű érdeklődés mu-
tatkozik. Tanfolyamunk ezt az 
igényt hivatott tagságunk kö-
rében kielégíteni, ezért a szá-
mítástechnikai alapozó tanfo-
lyamot nagyobb létszámmal in-
dítjuk. Az alapozó tanfolyam 
után a programozásra alkalmas 
és azt hivatásul választó sze-
mélyek részére — a konkrét 
lehetőségek alapos figyelembe-
vételével — szakmai tovább-
képzést kísérelünk meg. 

Az alapfokú tanfolyamra je-
lentkezők felvételi beszélgeté-
sen vesznek részt, mellyel az 
a célunk, hogy fény derüljön 
az egyes jelentkezők általános 
műveltségére, a téma iránti 

érdeklődésére. Az alapfokú tan-
folyam időtartama kb. 3 hó-
nap, heti 2 X 3 óra a koraesti 
órákban. 

A jelentkezés feltételei: 
— pontírás-olvasás alapos 

ismerete, 
— középiskolai érettségi, 
— felső korhatár 40 év, 
— a tanfolyam részvételi 

díja 500 Ft. 
A jelentkezéseket írásban 

Nyúl Győző elvtárshoz, az ok-
tatási bizottság elnökéhez 1985. 
december l - ig szíveskedjenek 
eljuttatni. 

A felvételi beszélgetés ideje 
1986 január első fele. 

Szállás biztosítása a résztve-
vőknek csak rendkívül korláto-
zott mértékben lehetséges. 
Amennyiben a vidéki jelentke-
zők közül több nyerne felvé-
telt, részvételük csak akkor le-
hetséges, ha a szállást saját 
maguk megoldják. 

Dr. Bódi István 
főtitkár 

TÖTH MÁRIA 

Történelmi 
vetélkedő II. 

Tisztelt versenyzők! 

Tegyék időrendi sorrendbe a 
következő minisztereket. 

Bárdossy László 
Dálnoki Miklós Béla 
Darányi Kálmán 
Dinnyés Lajos 
Imrédy Béla 
Kállay Miklós 
Lakatos Géza 
Nagy Ferenc 
Szálasi Ferenc 
Sztójay Döme 
Teleki Pál 
Tildy Zoltán 

A megfejtéseket ismételten a 
Braille-könyvtár címére kérjük 
(Bp. 1146 Május 1. út 47.) a lap 
kézhez vétele után két héten be-
lül. 

43 éves nemlátó férf i vagyok. 
Foglalkozásom zenész. Laká-
som van, rendezett anyagi kö-
rülmények között élek. Kere-
sem azt a hasonló korú, finom 
lelkű gyengénlátó nőt, aki hű-
séges élettársam lenne. 

Leveleket „Nehéz a boldog-
ságtól búcsút venni" jeligére 
kérek szövetségünk Csongrád 
megyei szervezetének címére: 
Szeged. Bocskai utca 11. 6721. 

* 

178 cm magas, 52 éves nyug-
díjas sorstársunk házasság cél-
jából megismerkedne 45—55 
év közötti hölggyel, akinek la-
kása van. Leveleket az alábbi 
címre kér: Ruzics Imre, Szom-
bathely, Aréna u. 1. 9700. 

Komfortos lakással, nyugdíj-
jal rendelkező egyedül élő 
sorstársnő fér jhez menne 68— 
74 év közötti férfihoz. Cím: 
Gotthard Lázárné, Budapest 
VII., Asbóth utca 22. III. 1. 
1075. 

* 

Eladó 3000 forintért egy 
szovjet gyár tmányú közép- és 
hosszúhullámon, valamint URH 
sávon működő, hálózatról is 
üzemeltethető, beépített mikro-
fonos rádiómagnó három üres 
kazettával és teljes felszerelés-
sel, a készülék garanciális. 

Cím: Bogyó Károly, Csökmő, 
Kossuth út 135. 4145. 

64 éves, sovány testalkatú, 
kevés látásmaradvánnyal ren-
delkező özvegy sorstársnő kor-
ban hozzáillő férf i ismeretségét 
keresi élettársi viszony vagy 
házasság céljából. 

Cím: Szeles Józsefné, Keszt-
hely, Bem József u. 24. 8360. 

* 
Vidéki nagyvárosban össz-

komfortos lakásban élő 63 éves 
elvált asszony vagyok. Korban 
hozzám illő, intelligens férf i is-
meretségét keresem házasság 
vagy élettársi kapcsolat céljá-
ból. Leveleket „Glória" jeligére 
kérek a szerkesztőségbe. * 

Magán kisiparos gyakorlott 
kefebehúzót keres. Válaszleve-
leket a szerkesztőségbe kér. 
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